
•NTT

aprobárü Dir. 0

UíO'kj 
k és 
•nyos 
a4ea, 
!. sz.

na8>
izek-i
idea*
iohb,

izak,
bir-

•oda,

■Idas
3 és
kar.
rdő.
Ufd.
neg.
yire,
két

zón­
án.

yat,
bár.
ben,
rész
jele

i
360,1
iból

11-
li.lild
!gy-
iki- 
/an 
t le

a
>bit

os. 
ás­
ás 
lő­
ni I 
ba 
;é-

te—_ Úi^Zt6v

Főazerhesztö i 
dr Padi Árpád

KERESZTÉNY POLITIKAI NAPILAP
VI. évlolyam, 25 (Í467) szám * Vasárnap» 1937 január 3í

Főmunhatárs t 
dr Gyárfás Elemér

Erraff Tfflföröff

Értekezlet a belügyminisztériumban 
az ardeaii és bánáti közizgazgatási

választásokról
A városokban meghosszabbítják az időközi bizottságok

működését?
Bucuresti. Saját tud. Tegnap délután a bel­

ügyminisztériumban értekezlet volt, amelyen 
resztvettek a Bistrita, Garas, Hunedoara, Salaj, 
Tarnava-Mare, Timis-Torental, Treiscaune és 
Turda megyék megyefőnökei és a megyeszék­
helyek polgármesterei.

A közigazgatási választások ügyét tárgyal­
ták meg a megyefönökök és polgármesterek. 
Egyes kisebb román pártok hajlandóknak mu­
tatkoznak ugyan arra, hogy román blokkba 
tömörüljenek a kisebbségekkel szemben, a na­

gyobb pártok azonban visszautasították az erre 
vonatkozó sugalmazást s elhatározták, hogy ön­
állóan veszik fel a harcot. Az első kísérlet a 
román egység megteremtésére Brasovban Ku­
darccal végződött s ugyanilyen helyzet van ki­
alakulóban a többi városokban is.

Hasonlóan nehéz a helyzet az ipari köz­
pontokban, ahol a munkások túlnyomó szám­
ban vannak és szélsőbaloldali felfogásuak. Itt 
is kilátástalan a román nemzeti elem küzdelme 
a közigazgatási választásokon.

Viharos ülés a szenátusban
„ *>

Miniszter és püspök vitája egy templom tulajdonjogá­
ról — Manoilescu interpellált a lopok szabadjegyeiről

Bucuresti. Saját tud. A szenátusban tegnap 
lamandi vallásügyi miniszter válaszolt Russu 
maramuresi görög katolikus püspök interpellá­
ciójára a suceavai görög katolikus templom- 
ügyben, amelyet minisztertanácsi határozattal 
elvettek az ortodox egyház számára.

lamandi kifejtette, hogy a templomot Petru- 
ftares felesége, Elena asszony alapította 1550- 
be,n. Kezdetben ortodox volt s 1782-ben, öt év­
vel a bucovinai osztrák uralom megalapítása 
után, az osztrák kormány a minden szertartásu 
katolikusoknak adta át. 1836-ban a római kato­
likusok külön templomot építettek maguknak, 
de a kérdéses templomot mégsem adták át az 
ortodokszoknak, hanem meghagyták a görög 
katolikus rutének használatában.

A román kormány csak kötelességét telje­
sítette, mikor az eredeti helyzetet visszaállította. 
A maramuresi görög katolikus püspök, akihez 
Suceava tartozik, perrel támadta meg ezért a 
minisztériumot, pedig ezt nem lett volna sza­
bad vita tárgyává tennie egy püspöknek, aki 
minden körülmények között román kell hogy 
maradjon.

Russu püspök lépett ezután a szószékre és 
először a bucovinai vikáriátus ügyében beszélt.

Nem lehetett jelen, — mondotta, — hogy a 
vikáriátus eleni támadásokat visszautasítsa.

Nagy vihar keletkezett. Russu püspök na­
gyon erélyesen szállt szembe a minden oldalról 
szenvedélyesen közbeszóló vi túzokkal. Kijelen­
tette, hogy a cernauti vikárius ügyében vizsgá­
latot folytat le és amennyiben beigazolódik, 
hogy románellenes magatartást tanúsított, el 
fogja a vikáriust távolítani, még mielőtt a mi­
niszternek alkalma lenne törvényes korlátokon 
áttörő intézkedéseket foganatosítani ellene. Ki­
jelentette, hogy nincs szükége arra, hogy ro­
mán szempontok figyelembe vételére oktassák.

— Engem, — mondotta, — Ardeal tanított 
meg jó románnak lenni, olyan ardeaii tanulsá­
gok, amilyenekben az ókirályságbelieknek nem 
volt részük.

A továbbiakban visszatérve a suceavai 
templom ügyére, jogi eltévelyedésnek minősí­
tette, hogy a vallásügyi minisztérium kormány­
zati ténnyel intézkedjék tulajdonjogi kérdések­
ben.

Erre ismét viharos felháborodás tört ki. 
lamandi: Nem engedhető meg egy román 

püpsöknek, hogy egy kérdésben, amely minde­
nekelőtt nemzeti kérdés, igy beszéljen!

Russu: Sohase fogok román szempontokat 
figyelmen kívül hagyni, de egyházam igazságát 
ki kell harcolnom, akármeddig fellebbezek isi 

Russu püspök végül reményének adott ki­
fejezést, hogy a román bíróság igazságot fog 
szolgáltatni egyházának.

A második szónok Manoilescu volt, aki 
az újságírói szabadjegyek elosztásával kapcso­
latban tárgyalta a sajtókérdést általában Aztán 
apróra megvizsgálta az országrészek és lapok 
szabad jegytulajdonosainak névsorát. Ardealt 
nem nagyon kifogásolta, csak egy nevet emelt 
ki különösen: Fényes Samu ismert antirevizio- 
nista újságíró nevét, aki — mondotta — Kun 
Béla ügynöke s mint ilyen nem érdemli meg, 
hogy a román álam évi 80 ezer lei értékű ked­
vezményben részesítse.

Gyárfás Elemér szenátor válaszol Manoi­
lescu interpellációjára. . ■ .

Dj miniszterelnök Japánban
A mikádó Hayasi tábornokot bizfa 

meg kormánya iák itassa!
Tokióból jelentik: Ilirohito, japán császár 

a kormány megalakításával Hayasi, volt had­
ügyminisztert bízta meg. Hayasi tábornok 61 
éves. Egyidőben Japán népszövetségi megbí­
zottja volt, később egy éven át hadügyminisz­
terként működött. A császár Japán legtekinté­
lyesebb emberének, Sajondzsi hercegnek ja­
vaslatára bízta meg Hayasit kormányalakítás­
sal. A hadsereg kívánságának annyiban tesz­
nek eleget, hogy hadügyminiszter Sugijana tá­
bornok lesz, akiben a hadsereg is megbízik. A 
hadsereg továbbra a politikai pártoktól füg­
getlen kormány megalakítását, a parlamenti 
rendszer reformját és a honvédelem erőtelje­
sebb fejlesztését követeli.

Nemzetköziség 
és katolicizmus

A szenátus szerdai ülésén figyelemkeltő 
állítások hangzottak el arról, hogy a katolikus 
egyháznak milyen vonatkozásai lehetnek Ro­
mánia egyes nemzetiségeihez, különösen a 
ruthénekhez, de egyúttal a magyarokhoz is. 
Jorga tanár, a világhírneves tudós dobta bele 
ezeket az állításokat a parlamenti élet nyilvá­
nosságába. Az alkalmat az szolgáltatta rá, hogy 
a bukovinai ruthén katolikusok a saját népfaj­
tájukból való püspöki helynököt kaptak, aki 
az illető nép nyelvén közli egyházigazgatási in­
tézkedéseit. A vallásügyi miniszter felvilágosí­
tásul adta, hogy a helynököt az említett ruthén 
népvidék illetékes egyházfője, a maramuresi 
görög katolikus püspök rendelte ki, s hatáskö­
réből folyólag és a konkordátum alapján is 
megvolt ehhez a joga. Jorga elégedetlen volt a 
válasszal, s azt mondotta, hogy a ruthének ép­
pen úgy nem követelhetnek a katolicizmus ke­
retében saját népükből való egyházi elöljárót, 
mint az ardeaii magyarok. A konkordátum se 
rendel ilyent, s a katolicizmus lényegével is el­
lenkezik, hogy általa és rajta keresztül nemze­
tiségi igények teljesüljenek.

Ami a magyar nemzetiségre vonatkozó 
részt illeti, az csak a hangsúlyozás nyomaté- 
kául került a Jorga beszédébe. Egyébként a 
ruthén esettel nincs semmi összefüggése. Csak 
mintegy azt akarta mondani a szónok vele, 
hogy a katolicizmus révén a népkisebbségi ma­
gyarság se várjon, vagy reméljen nemzetisége 
számára érvényesülést. Tegnapelőtti számunk­
ban, ahol a szenátus illető üléséről tudósítást 
hoztunk, a Jorga-beszédnck éppen ebből a ma­
gyar vonatkozású részéből a nyomtatás szöve­
gének egy sora kiesett, ami homályossá teszi 
a megmaradt szavak értelmét. Most a kiesett 
sor visszahelyezésével ismét közöljük az illető 
szöveget, dűlt betűvel jelezvén azt, ami teg­
napelőtt! közlésünkből kimaradt. íme a figye­
lemkeltő mondatok a maguk teljes egészében:

— Az ardeaii magyarság nem követelheti 
azon az alapon, hogy a hívők nagyobb része 
magyarokból tevődik össze, hogy a püspökük 
magyar legyen. Ez annyit jelentene, hogy olyan 
katolicizmust engedünk meg nekik, amilyen a 
katolicizmus nem szabad hogy legyen.

Jorga nagylelkű szellemét ismerve, szavai­
nak nem tudhatunk olyan értelmet tulajdoní­
tani, mintha ő a magyarokat még a saját egy­
házi életükben is a vezető helyekre való emel­
kedésből ki akarná zárni. Azonban az idézett 
szavakból akár felületességgel, akár szenvedé­
lyes elfogultsággal, akár a túlzott alkalmazko­
dás hajlamával még az ilyen is kiolvasható. 
De ettől eltekintve, bizonyára nem tévedünk, 
ha Jorga szavainak értelmét abban látjuk, hogy 
ő magát a katolicizmust tartja olyannak, mint 
amely a nemzeti igényekkel szemben kizáró 
hatású. Mikor azt mondja, hogy a katoliciz­
musnak „nem szabad“ olyannak lennie, mint 
amelyben egy népet, vagy néptöredéket a saját 
kebeléből nőtt emberek vezetnek, — akkor ő 
valami nemzetközi áramlatra és elnyomó szel­
lemre gondol, mely nem tűri a nemzeti érvé­
nyesüléseket. Ilyennek képzeli el a katoliciz­
mus lényegét.

Nos, ez a felfogás bizony helyreigazításra 
szorul. A „nemzetköziség“ fogalmának van va­
lami olyan ködössége, közömbössége és gya- 
korlatiaskodó üzletiessége, mely a nemzeti ér-
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zéseket és érzékenységeket semmibe veszi, 
vagy legalább is kevésre tartja. A marxizmus 
révén világba kiáltódott a „nemzetköziség“* 
nek olyan értelme is, mely ellenségesen áll 
szemben a nemzeti összetartozandóságok érzé­
sével, s csak osztályok közötti világösszefüg- 
gést keres még saját nemzete ellenére is. A 
„nemzetköziség“ fogalmának ilyen terheltsé­
geit csak igen kevéssé enyhíti egynémely nem­
zetközi jogszabály, s általában a nemzetközi 
jog rendszerének az a törekvése, hogy békét, 
emberiességet, erkölcsi emelkedettséget vigyen 
a nemzetek és államok közötti viszályok ki- 
egyenlítésére, mérséklésére, vagy elkerülésére. 
Még ez a nemzetközi jog is csak köd és kísér­
letezés.

A nemzetköziség fogalmának elsorolt jel­
lemzői közül egyik sem talál a katolicizmusra. 
A nemzetköziség valami vegyülést jelent, a ka­
tolicizmus azonban egyetemességet. A vegyülés 
összekeveredő feloldódással jár, az egyetemes­
ség viszont a természetadta egyéniségek és cso­
portosulások megtartásával. Ezért mondják 
azt, hogy a katolicizmus nem nemzetköziség, 
hanem nemzetfölöttiség. A nemzeti érzéseket 
és érzékenységeket éppen nem veszi semmibe, 
hanem minden néphez a saját nyelvén szól, s 
az első pünkösdi ünnep tüzével és leikével 
szól minden néphez. Tehát az anyagi érdekek­
nél többre tartja a népek lelki érdekeit, az 
eszményiségeit, a maga érzésbeli tisztulásait és 
magaslatokra törekvéseit. Nemhogy ellensége 
és elközömbösítője volna a nemzeti érzések­
nek, hanem azt a felebaráti szeretet tömege- 
sítőjének tekinti és annál fogva is az embere­
ket az önzésekből kiemelni akarja. Csak a 
nemzeti érzés ilyen felfogásához és ápolásához 
következetes, mikor a nemzeti érzésnek nem­
zeti túlzásokká való növését helyteleníti, s 
arra int, hogy a nemzeti érzések a nemzetek 
közötti kölcsönös megbecsüléssé váljanak.

A katolicizmusnak ez a nemzetfölöttisége 
nemhogy kizárná a maga kebelében a nemzeti 
érvényesüléseket, hanem ellenkezőleg: arra 
kíván építeni. Igen szépen kifejtette ennek 
egyik történeti példáját maga Jorga tanár, ur, 
mikor éppen a romániai magyar nemzetiség 
múltbeli kifejlődéséről szólott abban az elő­
adásban, melyet 1925 február 21-én tartott 
Párizsban, a franciaországi népszövetségi unió 
ülésén. Altkor elmondotta, hogy Európa dél­
keletén a románokkal és szerbekkel együtt a 
magyar nemzet volt az, mely „néha vezető 
helyzetben“ („parfois dans une situation do­
minante“) védte a középkor idején a keresz­
ténységet és művelődést az ázsiai hordák el­

STEFIRE
Irta: GERGELY ISTVÁN

Mintha csak a szivéből került át „Isten 
hozta!" felirat a diadalívre a gyártelep kapujá­
ban. Igen, igen a jó Isten hozza ide Nagy Már­
ton szamára, inspkció utján a központi igazgató 
urat, aki előtt most élőszóval ismételheti meg 
alázatos kérelmét. Úgy is, mint bevált régi hiva­
talnok, úgy is, mint egykori osztálytársa a gim­
náziumban.

Mikor az uj főnök gyönyörű beszéddel, 
amelyben „testvéreinek a munkában" nevezte 
hivatalnokait és alkalmazottait, alázatos folya 
modványban kérelmezte, hogy vagy helyezzék át 
a központba, vagy pedig adjanak valami kis ál­
lást az ő lányának az itteni gyárüzemben. Az 
apa tudta, hogy mitől jó, ha ez a bolondos Ste­
fiké anyjanak oltalma latt marad. Folyamodvá 
nyában kerülte a múlt emlegetését, egyetlen egy 
lírai célzás a diákélet közös emléke volt „Mint 
egykori osztálytárs,“ A tegzést ravaszul elkerül 
te, mindazonáltal alkalmazta a „Méltóságod' 
megszólítást.

Még csak választ sem kapott. Ez fájt, eleinte 
nagyon fájt. De alázatos leikével az évek hosszú 
során át megtanulta, hogyan kell sérelmet, 
megalázást elmagyarázni, megszépíteni magunk 
lőtt. A folyamodvány bizonyára nem került ez 
elnök asztalára. Vagy: az is lehet, előfordul mm 
egyszer, hogy a válasz elveszett a postán.

De most találkozni fognak. Szemtől szembe 
állnak egymással. És olyan jó pajtások voltak. 
Nyolc esztendőn át. Ó, nem lehet elfeledkezni 
mindenről... Nem, nem azt nem lehet! És vala­
hogyan elhomályosult Nagy Márton pápai (ciné­
nek vastag üvege.

— Aztán ne légy mafla, — biztatta kollé.«

len. És az árpádházi magyar királyság a Szent­
széktől apostoli küldetést kapott arra is, hogy 
a katolikus vallást a maga területén kiépítse. 
Jorga ebből azt a következtetést vonja, hogy 
így Transsylvania ősi népeivel szemben az ár- 
pádliázi magyar királyság nem is nemzeti ki­
rályságként jelentkezett, hanem vallásterjesz­
tő hatalomként. És így folytatja a tudós elő­
adó:

— Meg kell mondani, hogy egy XII. szá­
zadbeli árpádházi király valahogy hasonlithat- 
lanul több emberiességet képviselt, mint egy 
1914. évbeli német császár. Nem azért jött, 
hogy romboljon; hanem azért jött, hogy meg­
valósítsa azt a katolikus egységet, mely felé a 
középkor legragyogóbb, legtermészetesebb és 
legegyetemesehb művelődése törekedett.

Ez a történeti példa, — amit Jorga ilyen 
lelkes szavakkal jellemez, — minden népnél 
megujulva jelentkezett, ahol a katolicizmus 
nemzetfölötti lelki áramlása terjeszkedhetett. 
Ha az első föllépéskor idegen hittérítők je­
lentek is meg valamely népnél, azok mingyárt 
az illető nép fiaiból igyekeztek kiképezni an­
nak a népnek a jövendő egyházi vezetőit. Még 
a szertartások, imák és templomi énekek te­
kintetében is a katolicizmus a különböző nép­
szellemeknek új és új szárnyalásokat, lendüle­
teket, magasztosság felé törekvéseket adott, s 
viszont a népszellemnek ez a növekvése a ka­
tolicizmus emberiségi összhangját növelte. 
Ilyen kölcsönhatások csodálatos kivirágzása a 
görög katolikus, vagy örmény katolikus, vagy 
más keleti katolikus rítusok gazdag jelképies- 
sége és nemzeti nyelvhasználata; továbbá ilyen 
kivirágzás a nemzeti szentek tisztelete a kato­
licizmus összefoglaló pártfogása alatt. Világos 
és fénves tanuságtétel, s minden nép hangján 
megszólaló bizonyosság ez amellett, hogy a ka­
tolicizmus a nemzeti eszmények ápolását ki 
nem zárja magából, hanem még emeli azokat

Rómából jelentik: A francia sajtóban el­
terjedt hírekkel szemben, amelyek szerint 
Olaszország megszakítani szándékszik diplo­
máciai összeköttetéseit Moszkvával beavatott 
olasz körökben kijelentik, hogy ezek a hírek 
nem felelnek meg a valóságnak. Rámutatnak

gája, a másik íróasztal mellől. — Emlékeztesd 
csak, hogy az érettségin te loptak kezébe a 
latin fordítást a pad alatt — Mert Nagy Márton 
elbüszkélkedett iskolaélményeivel, amikor egy­
kori iskolatársa lett ur élet és halál felett a 
nagyüzemben. Mint mindig, ha valami okból föl­
indult, foghijjas fésűjével nyakából tar feje búb 
jára fésülte haját és a maga negyvenöt eszten­
dejének korai rokkantságában öreges elérzéke- 
nyültséggel szipogta, nyelvével meg-megakadvi 
megritkult, fogsorán:

— Szép, élénk fiú volt, mozgalmas, kezde­
ményezése mindennek az iskolában, Ö eszelt ki 
minden csinvtettet. de mindig ki tudott bújni a 
felelősség alól, a többieket pedig megbüntették 
Roppant ügyes volt, hiába vigyáztunk, elcsente 
tízórai vajaskenyerünket, de nem lehetett harn 
gudni rá, akárhogyan is imposztorkodott. Elő­
adás alatt csak amúgy félfüllel figyelt, ottin n 
nem is tanult, egyszer a történelem tanára raj­
takapta, hogy a fiúnak még csak tankönyve -in­
csen. — ITallod-e te zseni, — fenyegette gűnyo 
lódva, — ha a jövő órán nem lesz Vargha Ottód, 
röpülsz, érted? — Attól kezdve — csupa elegsé 
e?ps mellett. — „zseni“ volt a beceneve Entern, a 
tiszta jelest, — végül mint praematurus végez 
tem — „tökfilkónak“ szólítottak a fiuk. Szép 
idők voltak ...

Hármat kondult a gong. Az előkelő vendég 
az igazgatósági épületbe lépett... Végigjárta az 
irodákat...

Izgatott percek. Még egy pilantás az író­
asztalra. Rendezgetés. Kabátsimitás. Nyakkendő­
vizsgálat. Munkaszinlelés. Szívdobogás, Valami 
moraj közeledik ... Most hirtelen kitárul az ajtó.

A gyárigazgató előre bocsátja a méltóságos 
urat, nyomában néhány főhivatalnok, ahogyan 
tábornokot kísér a törzskor. Közömbös hadaras- 

* sál hallja a nevüket: — Két régi derék hivatal-

és az emberiség közös lelki kincsévé avatja.
így volt a múltban, s így van a jelenben 

is. Tanúi lehetünk annak, hogy a katolicizmus 
mai terjedésében is mindenütt igyekszik benn­
szülött papságot nevelni, az illető nép kebelé­
ből való püspököket fölszentelni. Mindenütt 
az illető nép nyelvén igyekszik megszólalni, 
akármilyen exotikus messzi országok és világ­
tájak felé halad. Európában pedig, ahol a mo­
dern életviszonyok nagy szövevényessége é* 
sokféle kiélezettsége napról-napra új problé­
mákat termel, s a nemzeti léteket is sokszor 
kérdésessé teszi, a katolicizmus a maga hitta­
nításával védi az egyes népnyelveket, s azok 
tiszteletben tartásáért konkordátumokban tesz 
kikötéseket. Pár év előtt a svájci Fri^mrgban 
a katolikus jogtudósok gyülekezete egész rend­
szert dolgozott ki arról is, hogy a népkisebb­
ségek nemzeti léte minden erőltetett és elnyo­
mó áthasonítástól megvédendő. Ennek a 
nagyjelentőségű állásfoglalásnak megindokolá­
sa az, hogy a nép, a nyelv, a nemzetiség, a 
nemzet az Istentől rendelt és adott természe­
tesség, a családnak és a belőle kiviruló vérkö­
zösségnek a folytatása és növekvése.

íme tehát a katolicizmus egyáltalán nem 
zárja ki magából a nemzeti érzések és termé­
szetes életerők érvényesülését. Nem zárja ki 
azt a népkisebbségi alakulatoknál se, sőt azok­
nál is a nemzeti lélek ápolását meg védelmezi 
és elősegíti. Az se ellenkezik a katolicizmus 
lényegével, hogy egyes népek és néptöredékek 
a saját kebelükből kívánjanak maguknak egy­
házi elöljárókat; sőt a katolicizmus lényegé­
vel, terjedésével és megerősödésével éppen ez 
a kívánalom összhangzik a legjobban. Hogy 
etekintetben még a népkisebbségi magyarság 
se lehet kivétel, « hogy erre ez a magyarság 
a katolicizmus keretén belül érdemeket is szer­
zett, azt éppen Jorga tanár úr idézett párizsi 
előadása igen ékesszólóan bizonyította.

egyúttal arra, hogy Olaszország és Szovjet- 
Oroszország kapcsolatai annyira rendes me­
derben folynak, hogy több hete már rendes ke­
reskedelmi tárgyalások vannak folyamatban v 
két ország képviselői között.

nokunk: Nagy Márton és... Egy daliás alak át­
halad a szobán, mint valami tűnő jelenség... 
Csak az egyiptomi cigaretta ópiumos illata árul­
ja el, hogy nem volt csalóka vízió. Aztán be­
liheg a titkár:

Három órakor minden hivatalnok családjá­
val együtt a háza előtt tartózkodjék. Öméltósága 
még távozása előtt a lakótelepet is inspiciálja . . 
Aztán valamennyien az autóhoz kísérik... Az 
igazgató ur a távozáskor lelkes, kitartó éljenzést 
és kendőlobogtatást, kíván. mindaddig, míg 
Öméltóságának autója el nem tűnik.

Ezen a napon Nagy Márton nem nyúlt az 
ebédhez. Felesége sirt. Stefiké mogorva arcot vá­
gott és lelkesen beebédelt.

Közeledett a búcsú órája. A telepi házak ele 
álltak a hivatalnokok. Kiki a családjával. Az 
igazgatósági épület felől — kövér szivarral a 
szája sarkaban — magastermetü ur lépdelt, li­
begő sarga nyers vászonkabátban, pepita sap­
kája alatt homlokára tolt autószemüveggel... 
Egy vakmerő barna férfiarc, mindent birtokló 
szemsugárzással, éles állát mint valami fejszét, 
belevágta a napsugaras levegőbe.

Stefiké felfigyelt mint valami ugrásra kész 
macska Öméltósága az egyes családi csoportok 
előtt fejével biccentett, megelégedettn, jóakara­
tul ag, örvendezve, mintha csak azt akarná mon­
dani: — Valamennyiünknek jól megy a sorunk, 
igaz?

De Stefiék előtt megállt. Hódolatosan meg­
lepődve nézett a karcsú teremtésre, ebbe a 
tartóztató, sötét szempárba, bolondos összevissza 
fekete hajaba:

— Szintén tisztviselőnk? — hallott Nagy 
Márton egy hívó, hízelgő, sötét baritont, aminek 
első áramlatában udvarlás, kérdés, szemtelenség 
lappangott.. - Aztán egy eg'észen uj ismeretlen

Róma cáfolja az Oroszországgal 
való diplomáciai szakítás hi rét
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KAIODONT
— e habzó fogpaszta 

megóvta fogai épségét és egészségét.
Kalodont 3 kiváló tvlajdonsága biztositta a 
helyes fogápolási«

a speciális fog-ét wá| izappas enyhe habja 
alaposon megtisztítja a fogakat, ott b ahová 
a fogkefe nem jvthol eh

a kOlófi legesen lkom Itadttó anyag kifényesíti 
a fogzomóncot, anélkül begy azt még­

is üt. BröunBch által ósszefllHtotl Saffonzw- 
Oleat fokozatosan távolítja el a fogköve« és 
megakadályozza az ejroképződést. ,

demokratákat támogatja, másik harmada a fa­
sizmus híve, harmadik harmadának nincs véle­
ménye és ingadozik. Ezt az utolsó egyharma- 
dot nem szabad olyan választás elé állítani,

hogy a fasizmushoz csatlakozzék-e, vagy a de­
mokráciához. Ezért nem volna helyes megala­
kítani Belgiumban a népfrontot, mint azt Spa­
nyolországban és Franciaországban tették.

A francia légügyi miniszter csatája 
a francia vezérkar lapjával

Az Echo de Paris szerkesztője a képviselőház elé vitte azt 
a vádat, hogy Pierre Cot a spanyoi vöröseknek á5csempászte 

a franciák legújabb rendszerű rendszerű repülőgépét
Párizsból jelentik: A francia kamara pén­

teki ülésén került sor De Charyllis, jobboldali 
képviselő felszólalására a spanyol vörös kor­
mánynak szállított hadirepülőgép ügyében. 
Amint ismeretes, a képviselő a maga lapjá­
ban, a vezérkar és hadiérdekeltségek által pár­
tolt „Echo de Paris“-ban azzal vádolta meg 
Pierre Cot légügyminisztert, hogy a francia 
légiflotta legmodernebb típusú és legnagyobb 
értékű repülőgépét átengedte a barcelonai vö­
rös kormánynak.

A miniszter ezért rágalmazás címén 
port. indított a képviselő ellen.

Péntek délutáni felszólalása során Cheryl 
lis többek között a következőket mondotta:

— Nemsokára fel fogják függeszteni — 
mondotta — képviselői mentelmi jogomat. 
Erre az időre tartom fenn azt a bizonyító 
anyagot, amely rendelkezésemre áll. Most. en­
nek az iratanyagnak csak egyetlen darabját is­
mertetem, mely bizonyítja, hogy a francia had­
sereg legújabb rendszerű Devoitin-repülőgépét 
Barcelonának december 19-én bocsátották ren­
delkezésére. Ez az írat egy francia pilóta le­
vele. A pilóta látta, amikor az említett repülő­
gép Barcelonában leszállt. A párizsi spanyol 
katonai attasé meglátogatott és azt mondotta, 
bizonyítéka van arról, hogy a francia kormány 
repülőgépet küldött Spanyolországba. Kijelen­

tette előttem az attasé, hogy ezeket a bizonyí­
tó okmányokat elviszi a német katonai atta­
sénak.

A baloldalról erre zajos kiáltások hangzot­
tak: Szégyelje magát!

A légiigyminiszter kijelentette, hogy a szó- 
banforgó repülőgépek Franciaország területé­
ről sohasem távoztak.

Cheryllis: Az egyesszámu repülőgép
ugyanakkor távozott, mint a kettős.
Ez kénytelen volt lAmogesnél leszál­
lóm. íme, itt a fényképfelvétel, amely 

a gépről Limogeshen készült.
Beranger, aki légügyi szempontból az ügy­

ben sgálatot folytatott, kijelentette, hogv a 
fényképfelvétel nem katonai Devoitin repülő­
gépet. ábrázol, hanem olyant, amelyet épugv, 
mint négy másik gépet, a külföld is megvásá­
rolhatott.

*4.4

Megkezdődött Slghaten a cseh román ve­
gyesbizottsági tárgyalás. Saját tud. A szerdára 
tervezett cseh—román vegyesbizottsági tárgyalás 
csütörtökön reggel vette kezdetét a megyeházán. 
A tárgyalások előreláthatólag pár napot fognak 
igénybe venni, melyen a kettészakadt Satmar és 
Maramures megyék vagyonügyeit tárgyalják. A 
tárgyalásokat Hodor Victor közigazgatási vezér- 
felügyelő vezeti

[VI. 2vf., 25. N. — Vasárnap, 1937. január Sí,

I belga szocialisták vezérei
összektóionbözteK a „nép­

front“ - alakítás kérdésében
Vandervelde a népfront mellett, 
Spook külügyminiszter ellene. 
Spaak nyilvános népgyülésen 

megindokolta magatartását
Brüsszelből jelentik: Mint ismeretes, Van- 

dervelde, közegészségügyi miniszter lemondott 
állásáról és már utódát is kinevezték. A le­
mondás oka az volt, hogy Vandervelde a bel­
ga népfront megalakítását, tehát a szocialisták 
és kommunisták együttműködését sürgette. 
Vandervelde a szocialisták régi nemzedékének 
a vezére, ki egyszer a második internacionálé- 
nak is elnöke volt; egyébként festőművész. A 
szocialisták újabb nemzedékének Spaak kül­
ügyminiszter a vezére. Spaak a belga népfront 
megalakulását ellenezte. A két szocialista vezér 
közti ellentét vezetett aztán a Vandervelde le­
mondására.

Spaak külügyminiszter pénteken egy szo- 
ciálista gyűlésen beszédet mondott. Beszédét a 
kommunisták. és a forradalmi szociálisták (ez 
utóbbiak belga trotzkistáknak vallják magu­
kat), állandó közbekiáltással és füttyhangver­
sennyel zavarták meg. Azt követelték, hogy a 
belga kormány adjon ágyukat a valenciai vö­
rös kormánynak.

Spaak külügyminiszter erre védelmébe 
Vette a belga kormány benemavatkozási poli­
tikáját és többek között a következőket mon­
dotta:

— A francia szocialisták joggal mond­
hatják, „Blumnak köszönhetjük, hogy meg­
mentette számunkra a békét.“ Én Belgium­
ban ugyanez irányban dolgozom és a belga 
szocialisták mégis sárba akarnak rántani. 
Nem akarok Blum mögé rejtőzni, de együtt- 
érzek vele. Mennél hosszabb ideig tart a 
spanyol polgárháború, annál nagyobb az ál­
talános háború kockázata.

A belga szocialisták és kommunisták 
együttműködéséről, vagyis a közegészségügyi 
miniszter lemondásáról szólva, Spaak a követ­
kezőket mondotta:

— Belgium lakosságának egyharmada a
é»—Mimii 11 inni ni »'i1! «nil'll í 1 'I ini mi—i'iw niii'iiiimiiwiíiii
női hangot, amiben valami furcsa zenei festés­
sel biztatás, Ígéret, könnyelműség vibrált Vala­
hogyan olyasmit érzett Nagy Márton, mintha itt 
nem is két ember beszélgetne egymással, hanem 
mintha valami gyalázatosság történnék, amit 
szégyelni kellene... Amit nem lehet elviselni... 
Pedig csak ilyen szavakat hallott: „Kereskedel­
mi akadémiát végeztem ... Gyorsírás, gépírás, 
németül, magyarul ... Most tanulok angolul... 
Apa szeretné itt a gyárban ...“

— Igen. itt a gyárban — ocsúdott fel Nagy 
Márton.

Hadd lássák, hadd lássa mindenki, elsősor­
ban a mindenható vezető, hogy 6 is itt van és 
biztos védelmében hozzáférhetetlen a lánya, de 
szivében szégyenkezett, közel a gyámoltalan 
síráshoz

— Ni, Márton, te vagy?!... — Öméltósága
még csak nem is színlelte, hogy szándékosan 
nem ismert rá eleddig régi pajtására. — Meg­
öregedtünk mind a ketten, — évödött kacérul a 
diadalmasan szép férfi a megtört kulival.

— Szervusz Márton. — kézit csókolom, szép 
kis kisasszonyom ... Majd csak kieszelünk va­
lamit

És mielőtt az autóba szállt volna, lelkes 
éljenzés közepette — nagy sportkeztyüjével Stefi 
felé integetett, mintha csak őt látná, mintha a 
gyárigazgató, hivatalnoksereg, éljenző sokaság 
nem is léteznék a világon.

Az igazgató ur pedig lelkendezve rohant 
Mártonhoz:

— Kedves barátom — először szólította így 
— szívből gratulálok, Öméltósága a központi 
titkárságba vette fel Stefikét. Már a hónap ve­
gén el kell utaznia, hogy jelentkezzék.

Nagy Márton dühében előhúzta foghijjas 
fésűjét, majd tehetetlen eltiportságban sely­
pítette:

— Stefi itthon maradi
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A tudományos irodalom eseménye, a könyvpiac szenzációja 
nyolc kötetben (kb. 2000 oldaJ)

A KERESZTÉNY EGYHÁZ

TÖRTÉNETE
Seerkessti Bangha B&a és ljjas Antal.

Érdekes és színesebb, mint a legremantikusabb film, vagy legfordulatosabb regény. See- 
reptói nemzetek, császárok, pápák, eretnek vezérek, szentek, tudósok, háborúk, századok es kon- 
tineoeek. Hézagpótló és úttörő munka. Nem tanköny, hanem feltétlen tudományossága 
mellett a nagyközönség legszélesebb rétegeit érdeklő művészi alkotás.

Terjedelme nyolc kötet:
l. As ősegyház. V, Reneszánsz és hitssakadds.

II. Egyházatydk kora. VI. A katolikus felujúlds.
III. Át Egyház és a barbár tnldg. VII. Az Egyház is a forradalom.
TV. A középkor Egyháza. Vili. A legújabb kor egyháztörténete.

Ninca művelt ember, akinek ne volna szüksége erre a műre; leginkább érdekli a katolikus 
intelligencia minden tagozatát, egyháziakat, növendékpapokat, világiakat egyaránt.

A 8 kötetes mű finom kartonkötésben vagy gyönyörű vászomkötésben kapható. Egy sorozat 
(mind a 8 kötet) ára fűzve 1500 Lei, kötve 2000 Lei. Az egész sorozat fűzve havi 150 lei, a 
kötött sorozat havi 200 Lei részletfizetésre is kapható. Aki mind a nyolc kötetet előre kifizeti, 
10 százalék kedvezményt élvez.

Eddig összesen 2 kötet jelent meg: I. Az ösegyház és II. Egyházatyák kora.
A többi kötet gyors ütemben jelenik meg 1937 karácsonyáig.

lile kancellár beszéde 
a nemzeti sziciaSista uralom negyedik 

évfordulósa alkalmából
Berlin Eobogódiszben. Angol politikai körök történelmi je­
lentőséget tuloidonstanak a birodalmi vezér beszédének

Berlinből jelentik: A birodalmi fővárost 
szombatra virradó éjszaka lobogódiszbe öltöz­
tették. Már a kora reggeli órákban megtörtén­
tek az intézkedések, hogy a gyárakban, áru­
házakban és műhelyekben a birodalmi vezér 
és kancellár beszédjének idejére abbamarad­
jon a munka, az alkalmazottak hangszórók 
mellett hallgatják végig a vezér beszédét.

A január 30-iki ünnepségeket Göbbels bi­
rodalmi propagandaügyi miniszternek a német 
tanulóifjúsághoz intézett rádióbeszéde vezette 
be. Beszéde bevezetésében elmondotta, hogy 
mi történt 4 év előtt.

— Lehet, — mondotta többek között, — 
hogy mi, németek nem örvendünk túl nagy 
szeretednek a világ népeinél, mert olyan szor­
galmasak, kötelességtudók, bátrak és alaposak 
vagyunk. De éppen ezek azok az erények, ame­
lyek naggyá tették népünket és nemzetünket, 
kp pen ezért nem tágítunk és gyermekeinket is 
ezekben az erényekben akarjuk fölnevelni.

Londonból jelentik: Az angol politikai 
közvélemény feszült érdeklődéssel várja Hit­
ler beszédét, amelynek történelmi jelentősé­
get tulajdonítanak.

Eden külügyminiszter, aki péntek este 
Géniből visszaérkezett Londonba, szokásától 
eltérően a szombati napot is a fővárosban 
tölti és a külügyminisztériumban hallgatja vé­
gig Hitler beszédét.

Németország «ováhbra is 
kitart ti kétoldalú szerző­

dések mellett
Berlinből jelentik: Ribbentrop londoni 

német nagykövet, a nemzeti szocaüzmue uralom­
ra jutásának negyedik évfordulója alkalmából 
cikket irt a „Völkischer Beobaehter‘‘ ben, a 
nemzeti szocializmus külpolitikájáról. A cikk 
válasznak tekinthető Blum beszédére és többek 
között a következőket mondja:

— Németország áttekinthetetlen és egy­
mást keresztező együttes szerződésekben nem
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látja a béke biztonságát. Német felfogás szerint 
az oszthatatlan béke és egyetemes biztonság jel­
szava a valóságban oszthatatlan háborút és egye­
temes bizonytalanságot jelent. Németország a jö­
vőben is habozás nélkül követi majd a megegye­
zésre hajlandó nemzetekkel bevált kétoldalú 
megállapodások útját. A német külpolitikát dön­
tően befolyásolja a megalkuvásnélküli állásfog­
lalás a világbolsevizmussal szemben. A német- 
japán szerződés az első nemzetközi egyezmény a 
bolsevizmus leküzdésére. Legfőbb óhajunk, hogy 
más államok is csatlakozzanak ehhez az egyez­
ményhez és a világ megismerje igazi alakjában 
a társadalmi rendnek és világbékének azt a ha­
lálos ellenségét, amely felelős Spanyolország el­
pusztulásáért is. A jelek arra vallanak, hogy las­
sanként felébred a többi nép is és ezért bizako­
dással tekinthetünk & jövő felé.

Beszél a vezér. 
Összehasonlítást tesz a nemzeti, 

szocialisták és a demokraták 
forradalmai között

Berlinből jelentik: A német birodalmi 
gyűlés szombaton délben egy órakor ült össse. 
Az előre megállapított formaságok lezajlása 
után Hitler vezér és kancellár emelkedett szó­
lásra és elkezdte az egéaz világon hatalmas ér­
deklődéssel várt beszédét. Beszéde elején visz- 
szapillantást vetett arra a négy esztendőre, 
mely kormányra lépése óta eltelt és többek 
között a következőket mondoti .

— Ki hasonlíthatja össze a mai Németor­
szágot azzal a Németországgal, amely 4 év 
előtt volt, január 30-án, amikoris ebben az órá­
ban letettem az esküt a birodalmi elnök ke­
sébe. A nemzeti szocialista forradalom legelső- 
sorban a forradalmak forradalma volt. Ezzel 
azt a gondolatot akarom kifejezni, hogy évez­
redeken át az a felfogás alakult ki és rögző­
dött meg a köztudatban, hogy minden igazi 
forradalom ismertetőjele a régi hatalom véres 
megsemmisítése és a köz- és magánberendezés­
nek, vagyis a tulajdonnak elpusztítása. Itt van 
a legnagyobb különbség a nemzeti szocializ­
mus és más forradalmak között, eltekintve az 
olasz fasiszta felemelkedéstől. Nem tudom, 
akadt-e valaha ilyen átütőerejü forradalom, 
mint amilyen a nemzeti szocialista forradalom 
volt, mely számos régi politikai funkcioná­
riust is zavartalanul, békében hagyott működ­
ni és számos, legelkeseredettebb ellenségének 
is a legmagasabb állami hivatalban meghagyta 
teljes járandóságukat és nyugdíjukat. Lehet, 
hogy éppen ez az eljárás kifelé nem mindig 
használt nekünk. Csak néhány hónap előtt 
gondolta néhány tiszteletreméltó brit világ­
polgár, hogy hozzánk kell fordulnia tiltakozá­
sával, araikor az egyik moszkvai egyedet visz- 
szatartották az egyik német koncentrációs tá­
borban. Bizonyára csak tájékozatlanságomnak 
tudhatom be, hogy sohasem hallottam arról, 
mintha ezek a tiszteletreméltó férfiak annak­
idején hasonlóképpen tiltakoztak volna né­
hány moszkvai gonosztevő Németországban el­
követett erőszakos cselekedetei miatt. Arról 
sem tudok, hogy ezek a tiszteletreméltó fér­
fiak valaha tiltakoztak volna az ellen a jel­
szó ellen, hogy „üssétek agyon a fasisztákat, 
bárhol találjátok őket.“ Valamint arról sem, 
hogy az illetők most kifejezést adtak volna fel­
háborodásuknak azért, hogy Spanyolországban 
férfiak, nők és gyermekek tízezreit lemészá­
rolták, meggy alázták, vagy elevenen elégették. 
Akik ismerik a spanyol eseményeket, azt állít­
ják, hogy több, mint 170 ezer embert gyilkol­
tak le állatias kegyetlenséggel. Ha a derék de­
mokrata forradalmárok a spanyol eseménye­
ket veszik alapul, akkor a nemzeti szocialista 
forradalomnak, tekintettel arra, hogy Német­
ország lakossága háromszor nagyobb, mint 
Spanyolországé, négy-ötszázezer embert lett 
volna joga legyilkolni. Úgy látszik, mulasztás­
nak tekintik, hogy ezt nem tettük meg és ezt 
a demokrata világpolgárok kegyetlenül elítélik. 
(Lapunk zártakor a birodalmi gyűlés még folyik)

Col hanem légügyi miniszter
zavarba intőit

A kormány nem kéri De Charyllis mentelmi joga felfüggesztéséi
Párizsból jelentik: A francia kormány el­

határozta, hogy nem kéri Cheryllis képviselő 
mentelmi jogának felfüggesztését, akit pedig 
tudvalevőleg éppen Col miniszter panaszára 
a spanyolországi repülőgépszállitás ügyével 
kapcsolatban a törvényszék álhirterjesztés cí­
mén vád alá helyezett.

A pénteki viharos kamarai vita után 
Cheryllis képviselő a folyosón beszélgetést kez­
dett Col légügyi miniszterrel. Elmondotta, hogy 
a kamarai események meggátolták az ügyben 
való teljes magyarázkodást. De kéri a minisz­
tert. hogy a kormány indítványozza & kamará­
nál a törvényszéki eljárás érdekében a mentei-

mi jog felfüggesztését. Akkor az erre vonat­
kozó vitában nyilvánosságra hozza a rendelke­
zésre álló okmányokat. Cot erre nagy zavarba 
jött és kijelentette, hogy a kormány nem kí­
vánja a képviselő mentelmi jogának felf 'ic- 
gesztését. Cheryllis erre azt válaszolta, hogy az 
ügyre mindamellett fényt kell deríteni és fenn­
tartja a magyarázkodás jogát.

Olvassátok és ter’esszéteh

a Magyar Lapok-at!
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Amií mar nem es mertem 
remélni, megtörtént...

sokcL„10 ettotendeig szenvedtem súlyos gyomorbaj 
jal, hiába próbálkoztam a legkülönfélébb gyogy- 

rekkel, nem segitettei;. Már minden reménye­
met elveszítettem, amikor felhívták figyelmemet 
a Uastre ü. amerikai gyógyszerre. Ilendeltem 
egy üveggel és annak el fogyasztása után el va­
gyok ragadtatva a csodálatos eredménytől. Úgy 
érzem, mintha ujjászülettem volna, tudok enni, 
aludni, nincsenek fájdalmaim. Szíveskedjenek 
még 2 üveggel küldeni, hogy folytassam a kúrát. 
Gordosescu I. N., szövetkezeti könyvelő. Moara 
Qlotuxeta. Jud. Dombovita.“ Gastro D. kapható
minden gyógyszertárban és drogériában, vagy 
postán megrendelhető Császár E. gyógyszertárá­
ban. Bucii resti, Calea Victoriei 124.

Fenti elismerő sorokhoz még csak annyit 
füzünk hozzá, hogy a Gastro D. kezelés ajánla­
tos az összes gyomor- és bélbánta Imák, székre­
kedés, valamint epe-, vese- és mindennemű ide­
ges emésztési zavarok ellen.

szívesen issza, mert jó és egészséges, 
aki pedig takarékoskodni akar azért, 
mert nagyon olcsó. De mindannyian 
szívesen isszák. A jómódúak égést», 
séges voltát, a szegényebbek olcsó­
ságát, pompás Izét és tápláló erejét 

kedvelik. Az olcsó és Metes

Kathreiner <*, Franck,
éppen, a, rmí neíícz> időkben* ajánColos!a ** ... k.. — - -t mw     3

ítéletet hirdettek 
Radek és társai politikai

bűnpörében
A vádlottak utolsó szavukkal ismételtek a bún beisme­
rését s főbűnösként vádolták Trockijt. — Csak Muralov 
vádlott hozta fel, hogy tizheti veréssel kenyszeritettek ki

a beismerő vallomást
Moszkvából jelentik: A Radek és társai 

elleni bűnpör péntek délutáni tárgyalása során 
a vádlottak az utolsó szó jogán egymásután 
szólaltak fel.

Radek, Szokolnyikov és Szcsztov ezúttal 
is beismerték bűnösségüket és kijelentették, 
hogy nem számítanak kegyelemre.

Pjatakov sajnálatát fejezte ki, hogy nem 
került velük együtt a vádlottak padjára Trotz- 
kij, a főbűnös is. Csupán Szokolnyikov, volt 
londoni követ kérte, hogy életét hagyják meg, 
hivatkozással arra, hogy az 5 beismerő vallo­
mása tette lehetővé az egész összeesküvés le­
leplezését. Azért is hagyják meg életét, — úgy­
mond, — hogy alkalma legyen bűnét a haza 
érdekében helyrehozni.

Nagy feltűnést keltett Muralov vádlott 
beszéde.

Muralov elmondotta, hogy a GPU 
börtönében tíz héten át. állandóan ver­
tek, liopy beismerő vallomást csikar­
janak ki tőle. Tíz héten keresztül el­
lenállott és csak akkor „ismerte he“ 
bűnét, amikor elébetették a többi vád­

lott „beismerő vallomását.“
Radek vallomásában Trotzkijt vádolta és 

kijelentette, hogy Trotzkij újabb titkos terro­
rista szervezetet alapított, amelyet még nem 
lepleztek le teljesen. Trotzkij — úgymond — 
külföldi alakulatokra támaszkodott, amelyek 
a német fasizmus révén jöttek létre.

— Tudjuk — mondotta Radek. — hogy 
nem kérhetünk megbocsátást, de mi mégis ké­
rünk. Nem kételkedünk abban, hogy a szovjet 
hatalma érvényesülni fog Trotzkijial szemben. 
A hazaárulásért helyt kell állnunk a szovjet 
igazságszolgáltatás előtt és lelkiismeretes em­
berhez méltóan fogadjuk az ítéletet.
NAVASIN TEMETÉSÉN SPINASSE MINISZTER 
KIFAKADT A POLITIKAI GYILKOSSÁGOK BOR­

ZALMAI ELLEN

Párizsból jelentik: A Navasin Dimitrij te­
metésén, mely pénteken volt Párizsban, De 
Monzie, volt miniszter és Spinasse, nemzet- 
gazdasági miniszter is beszédet mondott.

A temetésen számos közéleti személyiség 
jelent meg.

Spinasse a beszéd során ilyen kérdéseket
tett föl:

— Vajfon Franciaország felháborodás nél­
kül fogja-e eltűrni ezt a gyilkosságot és hozzá 
fogunk-e ismét szokni a politikai gyilkosságok

összege nem Haladja meg a 25 ezer frankoV 
A Paris Soir lehetségesnek tartja, hogy nem 
politikai gyilkosságról van szó, hanem egy, 
őrült, vagy elmebeteg ember gyilkolta meg. 
Navasin Dimitrijt. A Bois de Boulogne-ban 
ugyanis, ahol Navasint meggyilkolva talaltak,: 
a lap szerint, egy felfegyverzett elmebajos em­
ber szokott sétálni, aki eddig főleg a kutyákat! 
riasztgatta.

NORVÉGIA HIVATALOSAN MEGCÁFOLJA ) 
AZ EGYIK BEISMERŐ VALLOMÁST

Oslóból jelentik: Mint ismeretes, a Ra- 
dek-pörben olyan vallomások hangzottak el, 
amelyeknek a valótlansága kézenfekvő.

Az egyik vádlott, Pjatakov, azt vallotta, 
hogy 1935 decemberében Berlinből repülőgé­
pen Oslóba ment és ott hosszabb megbeszél 
lést folytatott Trotzkijjal.

Norvégiában most hivatalosan megállapí­
tották, hogy 1935 decemberében egyetlen re­
pülőgép sem érkezett Berlinből Oslóba és ezt 
egy norvég képviselő táviratban közölte is a- 
moszkvai per elnökével.

borzalmaihoz? Ki és miért követte el ezt a 
gyilkosságot? A bátorság, jóság és értelem 
elég ok-e arra, hogy valakit eltegyenek láb 
alól?

A nyomozó hatóságok, .— mint ismeretes 
— elrendelték Navasin bankszámláinak meg­
vizsgálását. Mint megállapítást nyert, a betétek

Tizenhárom halálos Ítélet. —- Radek tiz évi
börtönt kapott

Moszkvából jelentik: A trotzkista bűn­
perben szombaton hajnalban hirdetett ítéletet 
a szovjetbiróság. ítélethirdetés előtt a bíróság 
közel hatóra hosszat tanácskozott, este hét 
órától hajnali egy óráig. 13 vádlottat halálra, 
Radek, Szokolnyikov és Arnold vádlottakat 
10—10 évi, Troilovot 8 évi börtönre ítélte a 
bíróság.

A négy elzárásra ítéltnek a szovjetbiróság 
azért kegyelmezett meg, mert azok nem vet­
tek részt közvetlenül a szabotázsban. Az ítélet 
kihirdetését a vádlottak egykedvűen hallgat­
ták végig, de a hallgatóság felszisszent, mikor 
megtudta, hogy Radeket és Szokolnyikovot 
nem halálos ítélettel sújtotok. Az ítélet el­
hangzása után az elítélteket szuronyos katonák

A nátha
nem ártalmatlan

— Olyan náthám van, hogy nem Iátok.
— Dörzsölje bo a fejét CAR7.23L-1&1") és 

kösse be egy kendővel. Holnapig nem lesz 
semmi bajai

*) Carmol a legjobb bedörzsöl ősz er meg­
hűlés, gripa, reumatikus fájdalmak és láz 
ellen. Ára üvegenként 22 lel.

vezették celláikba. A halálraítéltek nem szá­
míthatnak kegyelemre, mert a fennálló törvé­
nyek értelmében nincs mód a halálbüntetéssel 
sújtottak megkegyelmezésére.

Vihar a Földközi» 
tengeren

Arvizveszedelmek fenyegetik Francia- 
országot

Párizsból jelentik: Az ország több részéből 
heves viharokat és áradásokat jelentenek. A 
Rhone folyó vízállása aggasztóan emelkedik. 
Dél-Franciaországban két nap óta szüntelenül 
esik az eső. Nizzában két óra hosszat tartó vi- 
tiar dühöngött, úgyhogy a nizzai karnevál ün­
nepségét kénytelenek voltak elhalasztani. Mar­
seille és Ventimiglia közót a föld egyrésze viz 
alatt van. Tu Ion környékén a virágültetvénye­
ket kétméteres viz takarja. Cannes-ban a há­
borgó tenger hullámai kicsaptak a város utcái­
ra. úgyhogy a közlekedés teljesen megakadt. A 
lóversenyeket nem tarthatták meg. Hendayeból 
Perpignanból és Liliéből szintén áradásokat je­
lentenek. A Bretagne spartvidékén több helyen 
szökőár lepett fel és helyenként nagy károkat 
okozott. Ajaccioi jelentés szerint a Földközi­
tengeren hatalmas vihar dühöng. A hajók 
nagy késéssel közlekednek.

Casablanca! távirat szerint Marokkó part­
jain heves vihartól kisért szökőár pusztít. A 
Casablanca! kikötő forgalmát kénytelenek vol­
tak beszüntetni. Tangerben feldöntötte a vihar 
a hajóállomás épületét. Az anyagi kár egymil­
lió font.
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Bálra készülnek 
bucurestií magyar diákok

és szorongva várják a transsylván postát
Bucure§tl... Szegényes az idén a bucu- 

regti farsang. Máskor egymást érték a magyar 
mulatságok, műsoros estek, műkedvelői előadá­
sok. S az idén alig hoz a posta egy-két meghí­
vót. De a diákoké ebben az évben is megérkezett. 
Tehetségesen megrajzolt piros szíven táncoló 
magyarruhás párocska libeg be rajta a magyar 
házakhoz s a február 1-re a „Liedertafel“ terem­
be szóló meghívás alakiságain és a rendezők név­
során kívül szerény és bensőséges felhívást is 
tartalmaz a meghívó, amelyben a tizenkettedik 
dlákbálit rendező bucuresti magyar diákság az 
ardeali magyarság pártfogását kéri.

Felmerül ilyenkor a kérdés: mivel fizetik 
fissza ezek az ifjak a magyar társadalomnak azt 
az áldozatot, amellyel megkönnyíti, lehetővé te­
szi, hogy a fővárosban fenntartsák magukat és 
elfogadható körülmények között folytassák ta­

naikat?
ik hogy dolgoznak. Aki ismeri életüket, 

__ agodt szívvel állíthatja, hogy bucuresti 
íjaink komoly és megbecsülést érdemlő mun- 
végeznek.

Ma körülbelül 120—110 magyar egyetemi 
hallgató él Bucur estiben; legalább is ennyi azok­
nak a száma, akik magyar diáktársaikkal kap­
csolatot tartanak fenn. Ezek közül 58-an laknak 
a református iskola egy’k szárnyában bérén de- 
zett diákotthonban, amelyet az ősszel kibővi; 't- 
tek s kissé rendbehoztak, úgyhogy ma jóval ké­
nyelmesebb és emberségesebb a fiuk elhelyezese, 
mint ezelőtt. Természetesen még mindig messze 
.áll az otthon attól, hogy minden tekintetben al­
kalmas legyen tanulmányi, egészségügyi, kényel­
mi és egyéb szempontokból, de egy modern ott­
hon berendezése messze felülhaladja a romániai 
magyarság teherbirók épességá t.

Áz otthon lakóinak legnagyobb része olyan 
fakultások hallgatóiból tevődik össze, amelyek 
csak Bucuresftiben látogatók. Elég szigorú együtt 
élést szabályok uralma alatt állanak a fiuk, ame­
lyek tiszteletben,tartásához úgy ragaszkodnak, 
mint Valami alkotmányhoz. Nagyon demokrata- 

•ikiis jellegű ez az alkotmány és sarkalatos pont- 
ja az otthon szélesköri önkormányzati joga. 
Időnként apró palotaforradalmak rázzák meg az 
otthon nyugalmát s ezek rendszerint olyan kisér- 

! letekben, kezdeményezésekben vagy törekvések­
ben nyerik magyarázatukat, amelyekben a diá­
kok az önkormányzat veszélyeztetését érzik. De 
a gondnoktanács és más intéző körök bölcsessé­
ge és az if júság jóindulata mindig hamar meg- 

: találja a kibékítő megoldást és a nyugalom hely­
reáll.

Pontosan előírja ez az alkotmány többek kö­
zött az elhelyezkedés nagyon jellemző szabályait. 
Mert nem mindegy, hogy valaki háromágyas 
szobában lakik-e, vagy pedig közel húsz-szemé­
lyes tömeglakásban. A jobb helyekhez va.ló jogot 
pontrendszer állapítja meg. A bevégzett egyetemi 
évek, a rendes időben letett vizsgák és a diák­
köri művelődési munkában való részvétel bizo­
nyos pontszámot jelent ennek, aminek gondos 
nyilvántartása van. S minden év kezdetén elő­
ször azok választják ki lakóhelyüket, akik leg­
több ponttal rendelkeznek.

De akár három-helyes szobában, akár tizen­
hat helyes teremben lakik a diák, meg van az 
otthonban a lehetősége, hogy komolyan dolgoz­
zék. Van külön tanuló és társalgó termük 1200 
kötetes könyvtárral, folyóiratokkal, napilapok­
kal. Köri életük is van a Kós Ferenc kör diák- 

! osztály áriak keretei között, ami módot nyújt ne­
kik ahhoz, hogy kéthetenként meghitt körben 
előadásokat tartsanak e ezzel az egyetemi tanul­
mányokon túl is szélesítsék ismereteiket. Kiegé­
szíti e*,t a belső munkát az otthon takónika úgy­
nevezett kisakadémiája, ami bizonyos tárgykö­
rökben vagy tudonány-ágban való együttes 
: munkálkodásnak eredeti módja.

Az egyetemen jól megállják helyüket ltjaink. 
Az ősdiák jobb időkben kitermelődött tipusa ki­
halófélben van itt. Minden évben egész kis csa­
pat magyar fiatalember és leány hagyja el a 
bucure§ta egyetemet. Vannak közöttük kitűnő 
végzettségűek, akik egész tanulmányi idejik 
alatt magukra vonták tanáraik s diáktársaik fi 
gyeimét, Isten-adta tehetségükkel és szorgalm ik 
kai egyaránt. A jelenlegi magyar diákelnők 
S z ő t s Ernő műegyetemi hallgató is, negyedik 
éve mindig legelső volt évfolyamában, úgyhogy 
állami ösztöndíjat is vívott ki magának.

De vannak a diákotthonnak más büszkeségei 
is. így: Szathmáry Kamilló végzett kereske­
delmi akadémista, aki most doktorátusra készül, 
egyik legjobb vívója Romániának. Ir-ztgos ver­
senyen második dijat nyert s kiküldőn a nyá­
ron a berlini olimpiára is, ahol bccsűletfoi for­

gatta a kardot. Az elődöntőbe bekerült, le < ti a 
magyar Rajcsányitól 5:2-re kikapott és Kiesett 
a küzdelemből. Tagja volt a román olimpiai baj­
nokcsapatnak is, amely azonban, mint ismere­
tes, nem tudóit eredményt érni el.

A második híresség Lábúd József harmad­
éves műegyetem: hallgató, aki noha tulajdonkép­
pen csak műkedvelő a képzőművészetben, mert 
soha senkitől sem tanulta, már két Ízben beju­
tó ti képeivel a Hivatalos Szalon kiállítására.. 
Legutóbb két linoleum metszetét és egy szénrajz- 
önarckéjét fogadták el, s akkora feltűnést kel­
tettek munkái, hogy egyik képét az „Utkövezők" 
elműt megvette az állam s egy előelő francia 
művészeti folyóirat felkérte, küldje el Párizsba 
valamelyik metszetét a folyóiratban való repro­
dukálás céljából. Valaki megkérdezte az alba- 
iuliai származású, fiatal óstohetséget, hogy miért 
nem Iratkozott be a képzőművészeti főiskolába, 
mikor Íme, könnyen veri teljesítményeivel a 
művésznövendékeket is. De ő vállatvonva felelte:

— A művészi pálya nem pálya.
Amiben Igaza lehet s valószínű, hogy később 

hasznát is látja a mérnöki tudománynak, de 
egyelőre a művészet hoz neki a konyhára...

Mint ahogy a képzőművészet, általában hajt 
itt-ott egy kis zsebpénzre valót a hivatásos mü- 
vészlelőiteknek, a képzőművészeti főiskolásoknak 
is. Tavasszal a „Bucuresti Hónap“ kiállításán 
néhány pav 111 ónban magyar fiuk végezték a. dísz­
let-festő munkát. Van egy pár mozi a, főváros­
ban, amely — olcsó pénzért — magyar diákok­
kal festeti plakátjait. Ha magyar egyesületek­
nek színfalakra, magyarázó képekre, díszítések­
re van szükségük, akkor biztos, hogy a mnarvnr

diákotthonhoz fordulnak, amely gyorsan és po­
tomárért szállítja a munkát.

Ezek a jövedelmek azonban — természete­
sen — csak cigarettára valók. A fenntartás ko­
moly költségeit a szülők izzadják ki s ahol azok 
nem bírják megtenni ezt, a társadalomra vár a 
nagy feladat. Mostanában a diákbáli meghívó 
figyelmeztette erre a feladatva Ardeal közönsé­
gét. Nem kevesebb mint 1800 csinos kiá'l’tlásu 
meghívót kü dtek szét a fiuk Ardealba, kereken 
háromszor annyit, mint Bucurestibe. Ez az 
arányszám ékesszólóan mutatja, hogy ha a diá­
kok az erkölcsi sikert Bucuresti közönségétől 
várják, — amelv évek óta megszokta már, hogy 
a diák bál a főváros legszebb s legjobb hangulata 
magyar mulatsága, — az anyagi siker majdnem 
kizárólag A-deal tói függ. Mert a több, mint t íz­
esztendős tapasztalat szerint a szorosan vett báli 
jövedelem éppen csak hogy fedezi a kiadásokat. 
A diák-jóléti alap felfrissítéséről azonban min­
dig csak az Ardealból befutott védnöki dijakból 
és tiszteletjegy-megváltásokból lehetett gondos­
kodni.

A diákok azért — mindenesetre — nagyban 
készülnek a mulatságra, hogy az idén csak öreg­
bítsék a diákbál régi jó hírnevét. A főváros leg­
szebb termét bérelték ki; külön zenekart szer­
ződtettek táncra és külön cigánymuzsikát á 
hallgató nóták játszására: báli irodává alakult 
át az otthon társalgója és szüntelenül folyik a 
levelezés, telefonálás, tárgyalás; még arra is ki­
terjed a figyelmük, hogy táncolni tanítsák a par­
ketten kevésbé otthonos kartársakat és kar- 
társnőket: személyesen keresik fel és hívják meg 
az ismertebb magyar családokat; megnyerték In­
ez édy Joksman Ödönt, a diáksegély-mozgalom 
elnökét és más személyiségeket, hogy jelenlé­
tükkel emeljék a bál fényét

Legnagyobb érdeklődésünk azonban mégis 
csak — a pénzes le vél hordó felé irányul, aki* 
máris sok ardeali utalvánnyal jelent meg az ott­
hon titkári irodájában, de a fiuk remélik, hogy- 
a javát, még csak ezután fogja kikötöm! táská­
jából.

Az ardeali magyar közönség: az 1800 meghí­
vott ás az esetleg elnézésből meg nem hívottak 
is bizonyára gondoskodni fognak, hogy ne csa­
latkozzanak reményükben. (J. b.)

L. Burner:

Bölcsőre hulló lények
és árnyak

A Magyar Lapok kiadása, 1937.
„.. Azért Írtam ezt a könyvet, hogy a 

sok százezer töprengő, tévelygő, az igazsá­
got kereső lélek előtt rámutassak az emberi 
élet nagy összefüggéseire és felfedjem az 
élet legnagyobb titkai közül az okok és oko­
zatok legmélyebb gyökerét. Mert így fonód­
nak a lányok és asszonyok sorsszálai, nem­
csak egy közösségben, hanem az egész or­
szágban — és lehet, hogy az egész emberi­
ség történetében...“

Ezeket mondja L. Bürger a munkájá­
ról — amely valójában főleg azt a célt 
szolgálja, hogy segítségére siessen az 
anyáknak, tiszta erkölcsökért való küzdel­
mében, — a születendő gyermek érdeké­
ben ...

„Most van a legnagyobb szükség arra,
— Írja, — hogy az ingadozókat támogassuk
— az eltévelyedőket visszavezessük az igaz­
sághoz, — a veszélyben forgókat megvé- 
delmezzük — és a hűséges, igaz édes 
anyáknak — hiszen ilyenek is vannak még
— segítségére legyünk, hogy továbbra is 
meg maradhassanak a jóban ..

A cél magasztos, a szándék tiszta, a 
teljesítmény: különlegesen értékes.

őszinte, nyílt, életteljes a könyvnek 
minden sora ... Nem írtak még hasznosab­
ban, tanulságosabban a nőknek, nem nézték 
élesebb szemmel az érdekeiket, nem egyen­
gették több szeretettel a tudatlanságuk út­
ját, mint ahogyan azt — negyven éven át 
asszonytársainak a legválságosabb óráiban 
segítségére siető L. Burger asszony leszi. 
Szinte az utolsó negyven év történetének is 
nevezhetnék e könyvet, bábaszemmel néz­
ve. A háború előtti idők felfogása, majd a. 
háborús bonyodalmak, forradalmi refor­
mok és a mai. modern gondolkodás és laza 
erkölcsi értékel's szánknak meg a lapokról 
és az elmondott negyvenöt kis történetből

Ára 90 lel
Törvényes, törvénytelen anyaságok, a tiszta 
ifjúság áldásai a házasságban, elsietett vi­
szonyok, rendezett családi életek, feldúlt 
családi szentélyek, a munkanélküliek há- 
zasélcte épúgy szóbakerülnek, akárcsak a 
családi egyenetlenkdések okai, az önmeg­
tartóztatás követelménye a házas életben is, 
az anya kímélése és a gyermek érdekében, 
vagy a vegyes házasságok, az elkényezte­
tett, vagy az egyetlen gyermek esete. Való­
ságos apológiája ez a könyv az Isten és 
természetadta törvények helyességének és 
egyedüli üdvözítő voltának az életnek ezen 
a területén. Minden sorából kiérzik, hogy 
a hivatásának élő, melegen érző, gyermek­
szerető, mélyen vallásos lélek élte át és irta 
meg ezeket a történeteket. S mikor velük 
kettős célt óhajt betölteni saját szavai sze­
rint, házasság és az igazi család felfrissíté­
sének a munkáját akarja szolgálni s egy­
ben a bábasors és hivatás fontosságát akar­
ja felvázolni, azt kell mondanunk, mind­
kettőt annál is sikeresebben vette kézbe, 
mert, a természet rendkívül kedves elbe­
szélő készséggel, írói tehetséggel is áldotta 
meg egy személy ben.

A könyv nagy értékét bizonyltja, hogy 
két év alatt német nyelven több, mint száz­
ezer példányú kiadást ért el. De lefordítot­
ták ma már angolra, franciára, olaszra, 
spanyolra, dán. holland, norvég, svéd, cseh. 
cs lengyel nyelvre is. A ,Magyar Lapok“ 
áldozatkészségéből, a magyar olvasóközön­
ség anyanyelvén olvashatja a világsikert ért 
művet, óhajtandó, hogy az emberiség ér­
dekeit kivételesen nagy arányokban szol­
gáló munka igazságait, szépségeit, — az ol­
vasására megérett olvasók szeretettel és 
megértéssel fogadják, különösen népnevelő, 
plébániai, tanítói, legényegyleti, lednyegy- 
le.ti. könyvtárakból nem szabad e nagyszerű 
könyvnek hiányoznia. A. <L

/
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Trau 11 Ottó gróf 
sibtui síremléke

Irtás Biró József dr
Transzilvánia művészettörténetében elő­

kelő szerepet játszik Sibiu városa. Nagy értékű, 
ősi műemlékei a kutatás régóta ismert tárgyai, 
kivált templomainak legnevezetesebbike, az 

angclikus plébánia-egyház. A nagyszabású, 
gótikus templom és nevezetes műemlékei, a 
szász kutatók, honismertetők, műtörténészek, 
— mint a turlós Julius Bielz — megvilágításá­
ban már számos könyvvel s tanulmánnyal gaz­
dagította irodalmunkat. Ezzel szemben közö­
nyösen haladt el a tudományos érdeklődés a 
római katolikus plébánia-templom mellett, 
holott ez a hatalmas egyház a transzilvániai 
bárok művészet egyik jelentős emléke.

A Grosser Ring-en áll ez a szép templom; 
kissé komor külsején hiába keressük a barok- 
dekoráeió hívogató derűjét. A keskeny hom­
lokzaton emelkedő masszív toronnyal, sajáto­

san transzilván sisakjával, ünnepélyes menetű, 
szűkszavúan kiképzett oldalhomlokzataival 
méltóságteljes, várszerű benyomást kelt. Bel­
seje már gazdagabban motivált: hosszú hajójá­
nak kettős oszlopsora, oldalkápolnái, ívelt 
mellvédű oratóriumai az érett bárok erőteljes 
s mozgalmas architektúrájáról nyújtanak ké­
pet. Szószéke és oltárfaragványai a korabeli 
transzilván szobrászat fejlettségét dicsérik; a 
főoltár mögött, a záró fal egész magasságában 
pompás freskó díszük. Az illuzionista falfest­
mény, amely a végtelenbe nyúló távlatok lát- 
szatarchitekturáját népesíti be az angyalok se­
regével, a maga nemében úgyszólván egyedüli 
a szorosabb értelemben vett Transzilvániában, 
ahol a barokkor! falfestés csak gyérszámú 
emlékekre hivatkozhat.

Vor buciin er Adolf püspök kutatásai
A sibiui katolikus plébánia-templomra vo­

natkozólag a régi irodalom csak néhány meg­
bízhatatlan adatot említ. Még az a föltevés a 
legvalószínűbb, hogy a templom a XVIII. szá­
zad első negyedében, 1725-ben épült fel. Hogy 
a tudományos kutatás az egyház műemlékei­
vel tárgyilagosan foglalkozhassék, a régi írá­
sos dokumentumok napfényre hozatala elmel- 
lőzhetetlen. Ezeknek az adatoknak a fontossá­
gát Vorbuchner Adolf, Transzilvánia tudós 
püspöke, aki püspökké való kineveztetése előtt 
a templom plébánosa volt, már régen fel­
ismerte s nagy buzgalommal és szakavatott- 
sággal fel is kutatta. A tudományos kutatás 
érdeklődéssel várja és reméli, hogy a kutatá­
sok eredményei közkinccsé fognak válni, mert 
az egyes ismeretessé vált adatok nagy várako­
zásra jogosítanak fel. így Vorbuchner Adolf 
állapította meg, hogy a ritka értékű szentély­
freskót Steimvald Antal, eddig ismeretlen 
sibiui festő alkotta 1776-ban; az adatot és a 
freskó fényképét dr Némethy Gyula pápai pre- 
látus-kanonok páratlan műbecsű fényképgyüj- 
teménye számára juttatta el.

Ámde nem ez az egyetlen felfedezés, ame­
lyet a transzilvániai művészettörténet Vor­
buchner Adolfnak, köszönhet. A Sibiu melletti 
Säliste község XVIII. századi római katolikus 
templomában

Vorbuchner Adolf fedezte fel azt a 
hat festményt, amelyről sikerült meg­
állapítania, hogy l' ranz Anton Maul- 
bertschnek, az egyetemes európai 
barokművészet zseniális tehetségű fes­

tőjének alkotása.
A felbecsülhetetlen értékű festményeket 

Vorbuchner Adolf mentette meg az enyészet­
től; most az albaiuliai püspöki aulában várják 
a resturálást s a tudományos szempontból való 
feldolgozást.

A sibiui plébánia-templom még egy ritka 
szépségű műemlékkel dicsekedhet, amellyel je­
len írásunkban foglalkozunk. A szentély jobb­
oldalának falában nagyszabású szobormű van 
elhelyezve, amely a transzilván bárok síremlék- 
szobrászat jelentős s önálló művészi utakon 
haladó emléke. Traun-Abensherg Ottó Ferdi­
nand gróf tábornagynak, Transzilvánia egy­
kori katonai főparancsnokának nagy cseleke­
deteit hirdeti e mű. Vorbuchner Adolf állapí­
totta meg levéltári kutatásai alapján, hogy ezt 
a síremléket Schuchbauer Antal, a transzilvá­
niai barok-szobrászat vezéregyénisége készí­
tette; 1750 március 21-től 1751 június 21-ig, 
tehát több, mint egy évig dolgozott ’■ajta. Ezt 
az adatot a püspök közzé is tette még annak­
idején az „Erdélyi Tudósító“ hasábjain (1934. 
évi XVII. évf. nov., 391. old. A cluji Szent 
Mihály-templom barokk emlékei c. köny 
írt bírálatban).

A síremlék művészi szépsége és eredeti

sége, alkotójának műtörténeti jelentősége s a 
kriptában pihenő marsall sikerekben gazdag, 
színes élete megérdemli, hogy a szélesebb 
nagyközönség is tudomást szerezzen róluk.

Traun-Abensberg gróf 
dicsőséges életpályába
A sírban pihenő hadvezér fényes karrier 

csúcspontján került a szász városba. A magyar
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szakirodalom alig méltányolta életét s a 
ban nagyhírű katona személye már feleded)* 
is merült. A gróf családja egyike volt a legel# 
kelőbb s legrégibb osztrák ősnemea* familiAt 
nak. Az Abensberg grófok eredetüket • Wife 
telsbachoknak, a volt bajor uralkodóhaznafe 
gyökereivel kapcsolatban a X. századba veaefe 
ték vissza. Az 1042-ben élt Wolfram grdt 
Felső-Ausztriában, a Traun folyó mellékén W 
lepedett le, a család építette a Traun-kaslélyl 
s onnan nevezték magukat Abeneberg-Trasa» 
néven. Az ú. n. Eschelbergi vonalnak volt 
tagja Otto Laurenz gróf (1638—1695). Felesé­
gétől, Eva Susanna Rueber von Pixendorf báró 
nőtől született, Otto Ferdinand, 1677 
tus 27-én, Sopronban.

A fiatal gróf Halléban végezte 
nyait, majd atyja halálakor, 1696-ban a Unó i 
dalmi hadseregbe lépett. 1702—1708-ban ^
Rajnánál volt s Olaszországban. A rangsorban 
kissé nehezen haladt előre, mert nem akart# 
igénybe venni fényes összeköttetéseit. Ebo 
hadi útján a spanyol örökösödési háborúban 
vett részt, 1709-ben, mint Badeni Lajos őrgró* 
szárnysegéde. 1414-ben Lombardiában volt? 
Szicíliában, a villafrancai csatában meg it 
sebesült. Ekkor, 1719-ben a spanyolok ellen 
harcolt vitéz magyar katonái élén. Ezután. 
Syracusában volt parancsnok, majd 1727-ben 
messinai kormányzó.

Az 1733-ban újonnan kitört háború dk* 
mával nevezték ki altábomaggyá s Caraffa 
herceg tábornagy vezénylete alatt a nápolyi 
királyság megsegítésére vezette csapatait. A 
hadi szerencse itt nem kísérte vállalkozását^ 
Capuánál körülfogták s vissza kellett vonóim* 
Trieszt felé. Ekkor nevezték ki tábornaggyá.

A magyar történetben először 1735 tava­
szán szerepel a gróf. Ekkor tört ki Békés oC 
Arad megyében a Peró-féle lázadás. Mivel < 
magyar katonák a külországokban harcoltak» 
III. Károly Traun grófot küldte ki rendcsinás. 
lásra, ami rövid időn belül sikerült is. Titkot 
tanácsosi rangra emelték s újra visszakerült 
Olaszországba. 1736-ban milánói városparancs­
nok és helytartó, 1737-ben Mantua, Párma és 
Piacenza is fennhatósága alá kerül. A Lombar­
diában harcoló seregnek ő a parancsnoka s az 
áldatlan spanyol örökösödési háborúban újít 
nagy sikert arat. A túlnyomó erejű, a szavoyaiak 
kai egyesült spanyol sereget a campo-santcá 
csatában, 1743 február másodikán tönkreveri.

Belső intrikák következtében, váratlanéi 
Morvaországba vezényelték. 1744-ben azonbas 
megkapja az aranygyapjas rend magas kitúr* 
tetősét.

Nagy Frigyes ellen
Életének legnagyobb hadi sikerét a hét­

éves háborúban aratta. Mária Terézia nagy el­
lensége, Frigyes erősen szorongatta a királynő 
birtokállományát, akit csak magyar katonái­
nak bátorsága s a nemzet áldozatkészsége men­
tett meg. Traun Lotliaringiai Károly oldalán 
harcolt a Rajnánál 1744-ben, amikor a má­
sodik porosz betörés idején át kellett vennie 
Batthyányi Károlytól a fővezérséget. Nagy, 
Frigyes hiába foglalta el Prágát, Traun Ottó 
ügyes katonai manőverezése következtébe» 
választania kellett Szilézia és Prága között.. 
A porosz király kénytelen volt meghátrálás 
Traun marsall előtt. Ellenfelének nagy kato­
nai talentumát Frigyes is elismerte, mikor azt 
mondotta róla, hogy „er schöpft wohl alles,, 
tvas man einem Feldherrn rühmliches sagen 
kann“.

Traunnak nagy hadvezér! híre kerekedett 
s ezt újólag sikerült bebizonyítania a római 
szent birodalmi császári trón betöltése körüli 
háborúskodás alkalmával. Ügyes hadi taktiká­
jával, 67.000 főnyi sereggel a franciákat 

1 szorította vissza a Rajnánál s Lotharingiai Fe- 
1 rencet 1745 december 8-án Frankfurtban csá- 
: szárrá koronázták.

Az öreg hadvezért az urt-ikodóháznak tett 
szolgálatai jutalmául 1747 június 20-án Tran 
szilvánia katonai főparancsnokává nevezték ki. 

i A marsall itt keveset szerepelt s nemsokára 
1748 február 18-án meg is halt, hetvenegy éves 
korában. Halálakor azt a gyalogezredet, ame­
lyet 1712-ben nyert tulajdonául, fel is oszlat­
ták. Első felesége, Fulvia Pocapailla von Cuso- 
faletti grófnő, mar régen nem élt; egyetlen
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fia, József Kárai? alig 1747-ben meghalt Man- 
ituában. A mareall tetemeit fénye# végtisztes- 
wéggel helyezték Örök nyugalomra a tibiui 
templom kriptájában, második felesége. Hin- 
Üerer Mária Szidónia bárónő jelenlétében.

Schachbauer Antal, 
a szobor mii mestere

Vorbuchrter Adolf kéziratban lévő Histo- 
Via Domuss emlékszik meg az emlék elkészí­
téséről. Az özvegy megbízta az akkori jezsuita 
superiort, a templom gondnokát, Gallob An­
talt, hogy készíttesse el a hadvezér síremlékét. 
«A superior Schuchbauer Antal, cluji szobrász­
hoz fordult, aki „aus Kolozsmonostorer Stein“ 
ikifaragta az emléket e fel is állították a 
templomban. (Ez adatokat dr Badilla János 
kesperes, a templom jelenlegi plébánosa szíves 
(közlése uyomán adjuk).

Schuchbauer Antal életével s művészi te­
vékenységével már többízben foglalkoztunk s 
most csak röviden írunk róla. Nachtigall János 
inevii kőfaragótársa mellett a transzilvániai 
\harokk-kori szobrászat legelső mestere volt; 
nagy tehetségét számos alkotás őrzi. Való­
színűleg Budáról származott be Transzilvá- 
niába. Cin jón először 1740-ben tűnik fel 
„Kőfaragó Antoni“. Itt telepszik meg, 1745 
jjúniusában megházasodik s két gyermeke is 
ízületeit az idők folyamán.

Nagytehetségű, találékony és termékeny 
,mester volt. A barokk-korban újradíszesedő 
ÍSzeret Mihály-templom őrzi munkásságának 
legjavát. Bíró János, az akkori plébános hal­
mozta el megrendelésekkel. A gyönyörű szó­
széket tíz évig jaragfa Nachtigall Jánossal 

jegyütt. A dóm négy pompás bárok oltára 
'(kettő ma is helyén áll) az ő alkotása. Való­
színűleg 5 készítette a cluji piarista templom 
remekmívű szószékét, valamint azt a Mária- 
emléket, amely a Báthory-Apor szeminárium 
előtti téren áll.

Hírneve csakhamar elterjedhetett; mint 
látjuk, 1750-ben még Sibiuból is hozzá fordul­
tak a megrendeléssel. 1762-tői tizenkét éven 
át Tárgumurefen is dolgozik. A gróf Tholda- 
lagi-palota homlokzati és belső szobrászati 
ékességein dolgozik; a székely fővárosban vég­
zett munkái az erdélyi rokokó legjelentéke­
nyebb alkotásai közé tartoznak. Legutolsó is­
mert munkáját Ilododon végzi, a Wesselényiek 
szolgálatában. Innen kezdve már nem találko­
zunk nevével s még azt sem tudjuk, hol halt 
meg. Egészen bizonyos azonban, hogy a kuta­
tás még sokszor fog nevével találkozni Tran- 
szilvánia barokk-kori szobraival kapcsolatban. 
Így munkamodorából következtettünk arra, 
hogy az albaiuliai püspöki székesegyház meg­
kapó bájú Mária-oltára is az ő műve.

Hogy a Traun-síremlék kivitelével a je­
zsuita superior őt bízta meg, ebben művészi hír­
nevén kívül kétségtelenül szerepet játszottak 
a két konvent közötti egyházi kapcsolatok is. 
A szobormű csak a cluji műhelyben készülhe­
tett, mert 1750-ben a mester erősen el volt 
foglalva a Szent Mihály-templom beldíszítésé- 
vel. Valószínű azonban, hogy személyesen is 
járt a szász városban, kivált éppen a szállítás 
és a felállítás alkalmával.

A sa rém léik
A szentély jobboldalának félpillérpárjá- 

boz van illesztve a hatalmas, kőből faragott s 
sötétre márványozott emlék. Az epitáfium szé- 
les lapját pajzs- és csigadíszes bárok ornamen­
tika köríti; jobboldalán erőteljes izomzatú, 
hirtelen testfordulattal ülő, szakállas atléta­
alak támaszkodik a felirat lapjára; kétségtele- 
riil Marsot, a hadak antik istenét képviseli.
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9 P. Baonl Pins S. J.

(Krisztus Jézusban
I x modem, de mégis a setláed teológiát alapon 
I nyuirvó misztikus irányzatunk reprezentáló 

munkája « as asekétikue remekmű.

éra 116 M és »ért*.

Kapható: Könyv-osztályunkban.

Lába alatt s a másik oldalon is félkoponya; a 
síremlék alsó lapján bő redőzetű köpenyekben 
allegorikus nőalakok imbolyognak. A Marssal 
átelleni oldalon álló nemtő alakja égnek emeli 
kesét; a háttérből köröskörül a háború szim­
bólumai ékesítik a kőlapot. Két dob pihen a 
tetején s zászlók, alabárdok, puskacsövek, har­
sonák merednek elő s két ágyúcső torka lát­
szik. Középen, a szentély két pillére között, 
símatörzsű oszlop nyúlik a magasba s a köze-

Magyar Lappi*

Abensberg-Traun Ottó Ferdinand római szent­
birodalmi grófnak, az aranygyapjas rend lo­
vagjának, Mária Terézia magyar és cseh ki­
rálynő valóságos belső titkos tanácsosának, tá­
bornagynak, Milano, Piacenza, Mantus kor­
mányzójának, egy gyalogezred fejének, az er­
délyi fejedelemség katonai parancsnokának, 
aki Lotharingiai Károly herceg dicsőséges fel­
ügyelete alatt az ellenség kettős hadát részint 
kiűzte Csehországból, részint a hadi szerencse 
folytán a Rajnán átszorította s mindkettőt le­
győzte, a birodalom megyéiben a rendet és a 
biztonságot helyreállította s a győzhetetlen 
Ferenc István császárnak, Lotharingia, Bari és 
Etruria hercegének kikövezte az utat a csá­
szári trónra, királynőjének örökös uralkodói 
jogait erélyesen visszakövetelte, Spanyolország­
ban, Olaszországban és Németországban vitéz-

ÉpüJ a városvégi utca
Hogy nőttük, nőttük kisvárosi utcák? 
Átszeltek dombot, gidres-gödrös buckát,
A dómtól messze jártok, vad határban. 
Urnák, embernek ott már barrikád van.

Hogyan épültök? Hogyan szélesedtek?
Földi örömnek méhes hogyan lesztek?
Ki ad rá választ? Démot őrző csendőr 
Elnémul Jajt a fészket rakó csendtől

Gyűl a hfis vályog, bányász gyúrja földből 
Míg bányász földben, asszony-szív örömtől 
Süti, paskolja, lerakja, felrakja,
Maltert csurgat rá három gyerek ajka.

S áll a ház, fészek, fedelet ember-kéz 
Rak rá s az asszony pitvarán messze néz,
Túl földi tetőn, csillagokon Is túl 
S egy nap gyerekkel száz asszony elindul.

Káplánnál zröget, plébánosnál zörget: 
Emeltek kunyhót, foglaltak már földel 
De földön túl Is tanyát szeretnének,
Izét ízlelni égi csemegének.

S egy szép vasárnap pajtában, félszerben 
Krisztus jár köztük emberi ékszerben. 
Ablakuk rácsa rátekint az égre 
S égbem jár a véres klebrndalt népe.

így épül szépül a városvégi utca,
Vén dómtól messze Így tfinedez bucka 
S vályogház mellett félszerben az 6-hlt 
Krisztushoz viszi népek új hajéit.

Kocsis László

pén két angyalka emeli a babérkoszorúval kő- 
riilfont mellképet. Az aranygyapjas rend dí­
szében néz szembe a marsall, ball kezében tá­
bornagy! botot tart; markáns, kiugró szemöl- 
dökcsontú arca erélyt sugároz, a kor divatjá­
ban simára borotvált s csigás allonge-paróka 
fedi fejét. Az oszlop tetején az Abensberg- 
Traun címer pajzsa koronázza az emléket, le* 
csüngő diadalmi zászlók között.

A síremlék felirata a következőleg szól:

kerekséget nevének hírével betöltötte; — En­
nek, a korának első és halhatatlan hősei közöl 
valónak, a táborokban neveltnek, a győzel­
mekhez hozzászokottnak, a diadalokért élő­
halónak állította ezt az emléket örök emlékül 
Hinderer Mária Szidónia bárónő, szomorú öz­
vegyének hitvesi szeretete, 1750-ben.)

A síremlék kétségtelenül hatásosan érzé­
kelteti Traun Ottó katonai érdemeit, a kora­
beli művészet hangszerelésével és színpadias­
ságával. Schuchbauer Antal nagy tehetsége 
elsősorban a kompozíció eredetiségében nyil­
vánul meg. A sírfelirat lapját különválasztja 
az arcképszobortól, amelyet a címerrel együtt 
egy oszlopra emel s így a tömegkompozíció 
mozgalmasabb s patatikusabbá válik. Élesen el­
tér ez a megoldás a szász síremlékszobrászat 
fejlődésétől, amit legjobban Sibin emlékei 
képviselnek. Az evangélikus templom fernlá- 
jában hatvannégy síremlék foglal helyet s a 
templom falaira is epitáfiumok vannak el­
helyezve, a szász királybírák és városi előkelő­
ségek emlékei. Schachbauer Antal eredeti meg­
oldást visz be a síremlék nehéz szobrász! fel­
adatának megoldásába, nem követ semmi meg­
szokott elképzelést s teljes mértékben él a bá­
rok művészet adta szabadsággal. Mindez azon­
ban üres formalizmus volna, ha Antal mester 
nem töltené be a keretet alakjainak elevensé­
gével; nagy anatómiai tudása s formaadásának 
könnyed eleganciája minden provincializmus­
tól távol álló, magas színvonalú művészi jelle­
get ad a Traun-síremléknek. Mars alakja, a 
Medici-síremlékek Európaszerte nagy iskolát 
csinált heves testfordulatával a legjobb tájé­
kozottságra vall, amit Schnchbaner Antal más 
művei is bizonyítanak.

A Traun-síremlék tudományos elemzése, 
mesterének oenvre-jében való elhelyezése és 
távolabbi műtörténeti kapcsolatai már más 
lapra tartoznak. Általános jelentősége inkább 
pcldaadó s bizonyítja azt, hogy a transzilvá- 
niai egyházi és világi műemlékek között szám­
talan olyan érték rejlik, amely mellett a tudo­
mányos kutatás mindeddig érzéketlenül ha­
ladt el, pedig ezek nemcsak a szakemberek 
vizsgálatát hívják ki, hanem művészi szépsé­
gükkel a legszélesebb körben méltók a figye­
lemre. Vorbuchner Adolf püspök példaadó és 
eredményes kutatásainak a leghatékonyabb 
mértekben kell mindazokat buzdítania, akik 
művészi emlékeink megőrzésére és szeretettel­
jes istápolására hivatottak.

Ottoni Ferdinandis S. R. I. C. ab Abensperg et Traun 
Supremo utriusque Austriae signifero Aurei Velleris Equiti 
S. C. R. Mattis Hungáriáé Bohemiae Reginae Mariae Theresiae 

Consiliario status Intimo Actuali
Campi Mareschallo Gubernatori Mediol: Placent: Mantuae etc. etc.

Unius Legionis Peditum Tribuno 
Principatus Tranniae Grali Armorum Praefecto 
Qui sub gloriosissimo Auspicio Caroli Ducis Lothar: et Barri 
Binos hostium exercitus uno Bohemiae exacto cetero trans Rhenu 

Felici Marte represso utrumque superavit, 
ita Comitiis tranquillitatem Collect is in unu Imperii ordinibut

securitatem praestitit
Invictissimo Imperatori Francisco Stephano 

Magno Hetruriae Lotharingiae et Barri Duci 
Cum Exercitu Caesar: Regio ad imperiale solium viam stravit 
Reginae suae Hereditaria Regnorum Jura fortiter vindicavit 
per Hispániám, haliam et Germanium Fortitudinis vestigia post se reliquit 
Európám praeclara gestis et orbem reliquum nominis sui jama implevit 

Huic inter primos aevi sui Heroes 
Immortali in castris enutrito victoriis assueto triumphis imortuo 
Conjugalis amor moesta Viduae Maria Sidoniae a L. B. de Hinderer 
Hoc aeternae memoriae monumentum posuit MDCCL.

(E latin szöveg tömör magyar értelme: ségének tannjelét adta, Európát és a fold-
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szerint várható időjárás a következő 24 órára: 
: Ködös, nedves idő, havas esők, helyenként gyen- 
Ige havazással. ________

ISMÉT HOSSZABBODOTT A PÁPA EGÉSZ­
SÉGI ALLAPOTA. Rómából jelentik: XI. Pius 
pápa állapota az utolsó 24 órában ismét rosszab- 

' botlott. Az éjszakát nyugtalanul töltötte és heves 
fájdalmai voltak. Kezelőorvosa pénteken újból 
több időt töltött a beteg ágyánál, mint rendesen.

BEFEJEZETT TÉNY A WASHINGTONI 
NUNC1ATURA FELÁLLÍTÁSA. Rómából je­
lentik: A „Giornale d‘Italia“ híradása szerint 
azok a tárgyalások, amelyek a Szentszék és az 
Unió közt folynak a rendes diplomáciai képvi­
selet kölcsönös felállítása körül, a befejezés 
előtt állanak. Washington már a legközelebbi 
íjövőben rendes pápai nunciust kap és viszont 
elküldi nagykövetét a Vatikánhoz.

Közoktatásügyi felügyelők Siglieten. Saját 
tud. Két nap óta B o ta Gbeorghe ée P o p Dartu 
közoktatásügyi inspektorok a stghet.i iskoláikat 
vizsgálják felül. Bota a közép- és Pop az ele- 

lzni iskolákat.
MEGKEZDIK AZ ORSZÁG MOCSARAI­

NAK LECSAPÓDÁSÁT. Bucuresti. Saját tud. 
Péntek délután együttes kihallgatáson voltak 
a királynál Eranasovici, Cancicov, Costinescu 
és Sassu miniszterek. Kapcsolatban van ez a 
kihallgatás a király azon óhajával, hogy nagy­
arányú munkálatok induljanak meg ország­
szerte a mocsarak lecsapolása céljából. Min­
iden, eziigyben érdekelt miniszter megtette ja­
vaslatait, hogy a munkálatok minél előbb 
megkezdődhessenek.

Ismét uj megyefönöke van Treiscaune me­
gyének. Tárgu-Sacuesc. Saját tud. Ez év első 
napjain adtunk hirt arról, hogy dr Bidu megye- 
fónök szabadságra utazott és helyette egy mi­
nisztériumi főtisztviselő vette át a megye veze­
tését. Időközben Bidu dr szabadsága lejárt ós 
újból átvette a megyefőnökséget. Néhány nap 
múlva azonban már távozott s most Nastasi 
Cornel volt tg.-s&cuesci polgármestert nevezték 
ki megyefőnökké, aki remélhetőleg nemzetiségi 
különbség nélkül helyreállítja a megye lakos­
ságával a szükséges jóviszonyt

MEGHALT RADVÁNSZKY GYÖRGY. 
(Budapestről jelentik: Báró Radvánszky György 
hetvenkétéves földbirtokos, császári és királyi 
kamarás pénteken délután az Eszterházy-utcá- 
ban összeesett és meghalt. Halálát agyszélhü- 
dés okozta.

NYUGDÍJASOK FIGYELMÉBE. Az oradeai 
pénzügyigazgatóság nyugdijosztálya kéri azokat 
a nyugdíjasokat, akik nyugdijkünyvecskéiket át­
cserélés céljából beadták, de még az uj könyve­
ket nem vették át, hogy azok átvétele céljából 
haladéktalanul jelentkezeznek, miután a köny­
vek az elkallódás veszélyének is ki lehetnek 
téve, s különben is zavarják a küszöbönálló 
nyugdíjfizetést. — Azok a város és a megye te­
rületén lakó nyugdíjasok, akiknek az állami 
nyugdíjpénztártól 1934 április 1-től 1936 április 
1-ig terjedő időben nyugdíjhátralék követelésük 
van, jelentkezzenek okmányaikkal, mert e köve­
teléseket készpénzben azonnal kifizetik.

Zürichi zárlat. Párizs 20.37 fél, London 21.41, 
Newyork 437.25, Brüsszel 73.80, Milánó 23.02 fél, 
Amszterdam 239.40, Boriin 176, Becs — schilling 
77.40, Prága 15.26, Varsó 82.50, Belgrád 10, Bucu- 
resjti 325.

TÁNCOS TEADÉLIJTANT rendez az ora­
deai Nővédő Egyesület folyó hó 3i-én, vagyis 
vasárnap délután 5 órakor a szokott helyen, 1. 
(). Dúca utca 9 szám alatt.

ROSSZABBRA FORDULT MIHÁLY NAGY­
VAJDA EGÉSZSÉGI ALLAPOTA. Firenzéből je­
lentik: Mihály nagyvajda állapotáról péntek 
este kiadott orvosi jelentés szerint a trónörököst 
újra megtámadta az influenza és a baloldalt kls- 
mellhártya tüdőgyulladás tüneteit mutatja. A 
hőmérséklet 38-ra, az érverés 100-ra emelkedett

MARTON ÁRON — CÍMZETES KANO­
NOK. Cluj. Saját tud. Vorbuchner 
Adolf segédpüspök gróf M ail á th Gusz­
táv megyéspüspök megbízásából Márton 
Aront, a cluji Szent Mihály plébánia he­
lyettes plébánosát címzetes kanonokká ne­
vezte ki. A kinevezés osztatlan örömet kel­
tett, mert Márton Aront, mint ifjúsági ve­
zető hittanárt s mint pasztoráló plébánost, 
mindenki szerette és tisztelte. Ünnepélyes 
beiktatásának és eskütételének időpontját 
még nem határozta meg a káptalan. Kineve­
zése alkalmából egyébként, az első üdvözlő 
táviratot gróf Mailáth püspök küldte hű, 
volt udvari papjának.

Hétfőn délután őt óráig lehet benyújtani az 
adóvallomási iveket. Oradea. Saját tud. Meg- 

' irtuk, hogy az adóvallomási iveket január 31-lg 
mindenkinek be kell nyújtania. Tekintettel 
azonban arra, hogy 31-ike vasárnapra esik, az 
adókivetési bizottság a benyújtási határidőt feb­
ruár 1, azaz hétfő délután 5 óráig meghosszabbí­
totta.

NÁTHALÁZ MIATT BEZÁRTÁK A FŐ- 
VÁROSI KÖZÉPISKOLÁKAT. Bucuresti. Sa­
ját tud. A közoktatásügyi miniszter rendele­
tére tegnap, február 8-ig bezárták az összes 
fővárosi középiskolákat az influenzajárvány 
miatt.

* A forró égöv betegségeinél, különösen vér­
hasnál és olyan gyomorbetegségek esetén, ame­
lyek váltólázzal lépnek fel, a természetes „Ferenc 
József“ keserűviz szerfelett értékes hatást fejt ki. 
Az orvosok ajánlják.

NYELVVIZSGÁRA RENDELTÉK A FE- 
LEKEZETI FÖLDMÜVESISKOLÁK TANÁ­
RAIT. Tg.-Sacuesc. Saját tud. A földművelés­
ügyi minisztérium személyi osztálya átíratilag 
értesítette a tg.-sacuesci róni. kát. földműves- 
iskola tanárait, hogy f. é. febr. 22-én Brasov- 
ban a Serviciul Agronom helyiségében nyelv­
vizsgán jelenjenek meg. Az intézkedés érthető 
feltűnést keltett, mert a földművesiskola ta­
nári karában többen vannak gimnáziumi taná­
rok, akik román egyetemeken szereztek okle­
velet s akik így nyelvvizsgára aligha rendel­
hetők.

rakódnak le azok 
a sók, amelyek az 
artériákat meg­
vastagítják.

Az emberi szervezetben előforduló mérgeket 
a test nem tudja természetes u tón el távoli tárni 
és különösen a negyvenedik életév betöltése 
után, ezek a mérgek a. vivőerők falain rakodnak 
le és ez utón előidézik a legelterjedtebb beteg­
séget, az érelmeszesedést.

A vivőerők megdagadnak, elvesztik ruga­
nyosságukat es lehetetlenné válik bennük a ren­
des vérkeringés.

A megbetegedett ember szédülésben, ftilzu- 
gásban szenved, rövid járkál ás után lélegzésében 
zavarok állanak be, bőre fényes lesz és zsíros, 
emlékezőtehetsége és munkaképessége pedig je­
lentős mértékben lecsökken.

Az egyedüli orvosság, amellyel ezt a beteg­
séget le lehet győzni, a dr Mladejowsky prof esz-, 
szór Sklerosyrupja. A Sklerosyrup feladata a vl- 
vőerőkben lerakódott sók feloldása és a betegség 
legyőzése annak kezdeti stádiumában.

Rögtön az első üveg elfogyasztása után érez­
hető már a javulás és 5 üveg elfogyasztása után 
a betegnek egészen uj kinézése van, mintha uj­
ját erem tődött volna.

A cukorbetegek (diabetikusok) „D“ Sklero- 
syrupot használnak, amely cukor nélkül készül.

Kapható: gyógyszertárakban és drogériákban

Pénzének ellenértékét
föltétlenül meg fogja kapni, ha máreles 1-ig kW 
egyenlíti előfizetési diját, mert aUanértákakáp-i 
pen félévig, vagy egy esztendeig megkapja a kW 
sebbségi magyarság tartalmasén szerkesztett na­
pilapját, a keresztény szellem harcos védelmező­
jét a „Magyar Lapokat", de nagy esélye lehet, 
hogy értékes ajándékot nyer az előfizetőink ré­
szére rendezett ajándéksorsaláson s talán meg­
kapja élete egyik legszebb és legnagyobb élmé­
nyét, egy Ingyen olaszországi utazás keretében, 
mert
INGYEN résztvehet ez év tavaszán megrende­

zendő olaszországi utunkon.
INGYEN megkaphatja Bangha Béla S. J. 8 kö­

tetes: „A Keresztény Egyház Története"! 
című munkáját. J

INGYEN hozzájuthat egy fényképező géphez. 
INGYEN játszhat az ez év julius havában kez­

dődő osztálysorsjáték mind a négy osz­
tályán egynegyed osztályú sorsjagy- 
gyel, amellyel esetleg milliomos la 
lehet.

INGYEN hozzájuthat 1—1 világhírű regényhez,
ha március 1-ig az 1937. évi teljes elő­
fizetési dijat kifizeti, mely esetben fenti 
ajándékok kisorsolásában részt fog 
venni.

A félévi előfizetési dijat befizetők között 
— amennyiben azt március 1-ig teljesítik — ki­
adóhivatalunk szintén értékes ajándék öt sor­
si 1 ki:
1. dij: Egy római ut fele költségének megtérí­

tése mellett a nyertes részt vesz a tavasz­
kor megrendezendő olaszországi utunkon. 

2 dij: Egy heti tengeri nyaralás teljes ellátás­
sal a Fekete-tenger melletti Constantában.-

3. dij: Egy darab négy ed es sorsjegy 4 osztályon
keresztül érvényességgel.

4. dij: Egy csinos úti necessaire.
5. dij: 10 nyertes közölt 1—1 világhírű regény,

kerül ki-sorsolásra.

115 pár csempészett selyemharisnya a „Méra*4 
autóbuszon. Sighet. Saját tud. Az egyik Stghetről 
induló „Méra“ autóbuszon az ellenőrző hatóságok 
egy csomagban 115 pár csempészett selyemharos- 
nyát találtak. A csomag tulajdonosa azonban 
nem jelentkezett s mind ez ideig nem sikerült 
megállapítani kilétét. A lefoglalt csempészárut 
a sigheti vámhivatalnak szolgáltatták be.

KETTÉSZAKADT A VONAT ÉS HUSZON­
KÉT VASÚTI KOCSI POZDÜRJÁVÁ TÖRT. 
Bucuresti. Saját tud. A Bucuresti—Constantái 
vonaton, Ovicíiu állomás közelében egy teher­
vonat kettészakadt s a lejtős utón a hát-só rész. 
tovább robogva, beleütközött az első részbe és 
22 vagont összezúzott. A fékezők csodálatos­
képpen életben maradtak.

Farsangi hir. Az oradeai római katolikus 
Polgárok és Iparosnak Egyesületei a Központi 
Katolikus Legényegylet helyiségeiben 1937 január 
31-én délután 4 órai kezdettel „farsangi délutánt“ 
rendez. Színre kerül Moliere „A fösvény“ cimü 
vígjáték remeke. Az előadás minden várakozást 
kielégítő sikerének biztosítéka Losonczy Gá­
bor művészeti rendezőnek és kitűnő szereplő 
gárdájának kezében van. Figyelmes rendezőség 
fáradhatatlan az előkészületekben, hogy a kö­
zönség jól érezze magát, és szeretettel kéri, hogy 
a meghívottak teljes számban és pontos időben 
jelenjenek meg. Beléptldij személeynként 20 lei, 
táncosjegy 10 lei. ízletes ételnemüvel finomizié- 
sü háziasszonyok és leányok, üdítő italnemüvel, 
szakértő vendéglátók olcsó áron szolgálnak. Az 
előadással jótékony célt szeretne előmozdítani a 
Rendezőség.

* A palatáblával és Íróeszközzel együtt ve­
gyél a gyermekednek egy fogkefét is. Csak ha 
idejében szakja meg a rendszeres fogápolást, ma­
radnak fogai épek és egészségesek! Kalodont 
fogkrém alaposan és kíméletesen tisztítja a fo­
gakat, ezenkívül eltávolítja és megelőzi a vészé' 
lyes fogkövet.

Aradon is dühöng a náthaláz. Arad. Saját 
tud. Jelentettük, hogy az országszerte terjedő 
influenza járvány néhány napja Aradon is fel­
lépett s esztendők óta nem tapasztalt méreteket 
kezd ölteni. Az egyébként elég enyhe lefolyású 
betegségeknél több esetben előfordult, hogy a 
beteg erős orrvérzést kapott, aminek következté­
ben kórházba kellett szállítani. A városi főorvos 
szerdán ismét bezáratott két elemi iskolát, 
amelyek 264 tanulója közül 156 influenzában 
megbetegedett, A főorvos továbbá pontos kimu­
tatást kért az egyes iskolák igazgatóságától, 
hogy teanintézeteikből hány gyermek hiányzik s 
a város egészségügyi bizottsága elvileg már is 
kimondotta, hogy amennyiben a betegek száma 
megközelítené iskolánként az ötven százalékot, 
úgy az összes tanintézetekben beszüntetik a ta 
nitást
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Beiktatta Vásárhelyi János püspököt az ar- 
deali református egyházkerület. Cluj. Saját tud.
Az ardeali református egyházkerület szombaton 
délelőtt 10 órai kezdettel ünnepélyes közgyűlést 

1 tartott. A gyűlést Vásárhelyi János püspök 
imával, a világi elnök: gróf Teleki Artur fő- 
gondnok üdvözlő beszéddel nyitotta meg. Ezután 
a közgyűlés egész közönsége az ősi Farkas-utcai 
(templomba vonult, ahol istentisztelet keretében 
megtörtént Vásárhelyi püspök ünnepi beiktatása.
A beiktatott püspök a szószékre lépve, nagy be­
szédben tett hitvallást és adott munkaprogra­
mot. Kifejtette, hogy az egyház és az állam vi­
szonya akkor összhangzatos, ha mindkét közű­
iét egymást szolgálni és segíteni kész. Szólott a 
különböző vallásu egyházakról, hogy azoknak 
Isten felé törekvő végcélja azonos; éppen ezért 
működésükben irigységnek vagy féltékenvség- 
nek helye nem lehet. Vállvetve kell dolgozatok, 
egyetemes munkában kell összeforrni ok. Az egy- 
há/kerület délután 4 órakor kezdte meg ismét 
a tanácskozásokat, amelyeknek legfőbb tárgya 
a püspökheiyettes kerületi főjegyző megvn.osz­
tása.

Leleplezték és megbüntették az álhadnagyot, 
aki lelövéssle íenyegett meg a községi tanács 
tagjait. Mercurea-Ciuc. Saj. tud. Augustin Lraíptu 
bicazi lakos hadirokkantközlegényként szerelt le 
a háború után. Egyik karja elvesztése miatt 
nyolcvanszázalekos hadirokkantként kezeltem. 
Nem sokkal az uralomváltozás után feltűnt a 
község lakosságának, hogy Crá^itu hadnagyi 
rokkantnyugdijat kap és második osztályra szo- 
Jó hetvjnötszáza 1 ékos kedvezményt, biztosító va- 
sutiigazolványa van. Végül is a községi tanács­
ban szóbakerült az ügy és megállapítást nyert, 
hogy CrásHu jogtalanul élvezi a hadnagyi rok­
kantnyugdijat és kedvezményeket, Erre nyugdi­
ját beszüntették és eljárást indítottak ellene 
CrasHut bántotta a dolog, összeült. Gh. Ctoncá 
nevű barátjával és részegen fenyegető leveleket 
szerkesztettek. A községi tanács tagjait, le lövéssel 
fenyegették meg és egyben felhívták, hogy oko­
zott kárért fizessenek meg közösen hatezer leit. 
Megfenyegették az állami iskolai igazgatótani- 
tótf politikai ellenlábasukat is. A községi taná­
csosok a hatezer leit megjegyzett bankjegyekben 
meg is fizették, azonban a csendőrök a zsaroló­
kat leleplezték és újabb eljárás indult az élet- 
veszélyes fenyegetésen kívül. A törvényszék 
egyelőre az életveszélyes fenyegetés ügyében Ítél­
kezett és a per mindkét szereplőjét hat-hat.hónapi 
elzárással sújtotta.

* Modern szépség. A modernség: eredetiség, 
női báj és egy olyan egyéni varázs, amelynek 
segítségévei a nő úgy a hivatásánál, mint pe­
dig a házasságánál eléri célját. Ma mar nem 
takarják el az arcot, hanem igenis igyekeznek 
azt felfedni es az arcon a lelket visszatükrözni. 
XJdesóg, tisztaság, fiatalság es egészség, szellem 
és báj, mindezek a bőrön kifejezésre lesznek 
juttatva, hogy ha Scherk-íéle arevizet használ, 
mely megóvja fiatalságát és üdeseget kölcsönöz.
A Scherk areviz megtisztítja a oört mélyen bent 
a pórusokban is intenzivebbé teszj a vérkeringést 
miáltal élénk és mosolygós arckifejezést is nyújt.

Aradon is megalakult az E. G. E. fiókja. Sa­
ját tud. Élénk érdeklődés jegyében alakult meg 
Aradon az EGE Gazdasági Egyesület itteni fiók­
ja, Konopy Kálmán dr elnökletével. Az alakuló 
gyűlésen megjelent Telegdy László, az EGE ke­
rületi elnöke is a szövetség vezetőségének kép­
visel etében. A gyűlést Konopy Kálmán dr nyi­
totta meg, aki rámutatott arra, mennyire idő­
szerű volt az egyesület megalakítása az itteni 
gazdatársadalom megszervezése érdekében. — 
Telegdy László kerületi elnök szólalt fel ezután 
s vázolta a megalakulás jelentőségét. Az alap­
szabályok ismertetése után Purghiy László bir­
tokos előterjesztette a tisztségekre a jelöltek név­
sorát, akik a következők lettek: Elnök: Konopy 
Kálmán dr. alelnök Takácsy Miklós, titkár Bor­
nemissza Károly dr, választmányi tagok: Dániel 
Péter és Alföldy Pál. Konopy Kálmán dr meg­
köszönte a személyébe vetett bizalmat, majd 
Kintzig Géza indítványozta, hogy vonják be az 
egyesület működésébe azokat a nagybirtokoso­
kat is, akik az alakuló gyűlésen nem jelentek 
meg. Telegdy László Szász Pál elnök üdvözletét 
tolmácsolta. Végül Parecz Béla dr, az Országos 
Magyar Párt itteni tagozatának elnöke szólalt 
fel, aki az itteni magyarság szerencsekivánataít 
tolmácsolta a tervezett munkához. Ezután még 
több kisebb jelentőségű javaslat hangzott el, 
majd Konopy Kálmán dr zárószavával az alakuló 
gyűlés véget ért.

Temetések Oiadeán. Tóth Lajos cipészipa 
ros 60 éves korában meghalt. Temetése vasár­
nap fél 12 órakor lesz a Rulikovszky kápolnából 
— Kovács Gyuláné szül. Balogh Margit 37 
éves korában meghalt. Temetése vasárnap 2 óra­
kor lesz az Elládé Radulescu utcából. (F.rdéiyi 
„Concordia“).

Balázs Sándor nyugdíjas villamosvasúti 
ellenőr felesége, szül. Dibár Juliánná 45 éves ko­
rában meghalt. Temetése január 31 én d. ti. 4 
órakor lesz a Steinberger-féle kápolnából a Ru- 
likovszky sirkertben. (.Caritas).

Sigheten a rároal adókivetési bizottságban 
az Iparosok nincsenek képviselve. Saját tud. A 
legutóbbi városi tanácsülésen megalakították az 
1937—38. évi városi adókivető bizottságokat és 
kijelölték a tanácsok tagjait. A sigheti iparosok 
azonban, akik az adófizető polgárok több mm 
negyven százalékát teszik ki, nem kaptok helyet 
az adóklvt tő bizottságban. A sigheti iparosság 
sérelme annyival is inkább méltányos, mert ed­
dig minden évben volt közülök egy-egy delegá­
tus, aki érdekeiket kellőképpen képviselte. A 
sigheti iparosok sérelmük orvoslása érdekében 
felfolyamodással éltek, kérve iparos tanácstagok 
kijelölését is.

HÁNY BÍBOROS VAN EZ IDŐ SZERINT?
A „Schönere Zukunft“ c. előkelő német fo­
lyóirat legújabb száma összeállítást közöl a 
bíbor ősi kollégium (testület) tagjairól. h 
szerint jelenleg a bíborosi testületnek 66 
tagja van, ezek közül olasz 37, külföldi 29. 
Az utóbbiak, közül 5 francia, 4 spanyol, 4 
amerikai, 3 német, 2 csehszlovák, 2 lengyel 
és egy-egy belga, magyar, osztrák, ir, portu­
gál, brazíliai, kanadai és egy szír.

Mercurea-Ciuc. Saját 
tuo. Kosa ignác, özv. Kósa IIlesné racului 
szegény, beteges székely asszony fia, a treiscau- 
nemegyei Commando-fatelepen tizenhárom éve 
dolgozott kocsi terheléssel, amikor múlt év január 
havában egy fa leütötte. Feje és hát-a sérült meg- 
Eletveszélyes sérüléseivel beszállították a sf.- 
gheorghei közkórházba. Onnan hazakivánkozott 
Rácul községbe, ahol harminchárom éves korá­
ban április 14-én baleset következtében szerzett 
betegségben meghalt, özvegy édesanyja, a mun- 
káehiztositótörvény 28. és 31. szakaszai alapján 
nyugdijkérést terjesztett elő a sft.-gheorghei 
munkásbiztosi tópénztárhoz, amely május 27-én
651_1936. sz. a. a kérést, azzal az indokolással
utasította, el, hogy Kósa Ignác tüdővészben halt 
meg és így baleseti nyugdíjra édesanyja igényt, 
nem tarthat, A munkásbiztositópénztá.r egyolda­
lú intézkedésével szemben két év alatt kell a 
nyugdíjjogosultságot .igazolni, különben elévül, 
Dr Pál Gábor orsz. képviselő vette most kezébe 
az ügyet, és igyekszik minden lehetőt, elkövetni, 
hogy a szegény, beteges, székely asszony tör­
vényben biztosított nyugdíj járandóságát meg­
kaphassa,

Kiköhőgte tüdejéből a puskagolyót a vi­
lágháború egyik sebesültje. Turda. Saját tud.
\ turdamegyei Cornesti községben Ba ri a 
József 54 éves gazda végigküzdötte a világ­
háborút. melynek fergetegében egy ádáz ro­
ham alkalmával súlyos tüdőlövést kapott s 
a golyó bennmaradt a tüdejében. Felgyógyult, 
majd hazakerült falujába, ahol tovább foly­
tatta gazdálkodását, mint a falu egyik leg­
szorgalmasabb kisgazdája. A golyót azonban 
nem lehetett eltávolítani tüdejéből, mert a 
műtét életébe került volna, 21 év óta viselte 
már tüdejében ezt a fájdalmas harctéri ^em­
léket, amely sok szenvedést,: föladást, tüdő- 
vérzést okozott. A minap otthon a. lakásán 
erős köhögés, fulladáei roham és újabb tüdő- 
vérzés közben hirtelen kiköhögte a golyót, 
amely valósággal kirepült a száján. Azóta^ tel­
jesen megszűnt minden rosszulléte és fájdal­
ma. melyektől ilyen különös módon szabadult 
meg.

LÁNGBA BORULT EGYIK VASÚTÁLLO­
MÁS NEGYVENHAT RAKTÁRÉPÜLETE. 
Bucuresli. Salát tud. Katasztrofális tűz volt 
csütörtök este a Botosamtól 45 kilométerre levő 
Todirepi állomáson. A tűz egyszerre 10 vasúti 
raktárban tört ki s két óra alatt 4fi küebb-na- 
gyobb raktárt lánghaboritott. A tüzet a jelek 
szerint gyújtogatás okozta, aki gyujtóbombákat 
helyezett'el a raktárakban, hogy a tűz minél 
gyorsabban terjedjen. Rengeteg elraktározott 
gabona ment tönkre. Az állomási épületet is 
csak nehezen lehetett.megmenteni. A kár sok- 
millió leire rúg.

Ezrével hull a birság az „erdölés“ miatt.
Mercurea-Ciuc. Saját tud. Pénteken ismét egész 
tömegét tárgyalta a törvényszék a. jogtalan erdő- 
léssel elkövetett erdei kihágásoknak. Súlyos 
pénzbírságokat rótt ki. amely minden esetben 
legalább tiz-huszszorosa a lopott faértéknek és 
ezen kívül még a levágott faértéknek erdőtulaj­
donosok részére való megfizetését is kimondotta. 
Antal István Jánosé ghimegi gazdát 2400 lel. 
Silló Béla Tamásé misenfeai gazdát 700 lei. Káka 
Mária zsögödi lakost. 500 lei. Lakatos Kárólv 
barzoval gazdát 500 lei. Molnár György ghimesi 
csángógazdát 1100 lei, Boldizsár Gábor nicolest.i 
gazdát 10)0 lei, Nagy Mihály sumuleui gazdát 
600 lei és Sándor Árnád tome$t.i gazdát öt napi 
elzárással. 1000 lei pénzbüntetéssel sújtotta. Ész­
re kell már venniök a. székelyeknek, hogy már 
nem „üzlet“ a falopás. .Tó lesz felhagyni vele, an­
nál is inkább, mert az uj büntetőtörvénykönyv 
szerint, nem Igen lesz „anynesztia“. vagy „Irigye­
lem“ és a büntetést nem fogja „elütni“ — azt 

1 Ya.EY meg.kell fizetni, vagy pedig, leülni.

* Epe- ée májbe tags égeknól, elsősorban
hólyagkatorrus, epekőképződés és sárgaság 
leiben a mindig enyhe hatású természet,, 
„Ferenc József“ keserűviz a hasi szervek funkt 
cióit élénkebh tevékenységre serkenti. Évtizede* 
orvosi tapasztalatok igazolják, hogy az otthoni 
ivókúra leggyakrabban úgy válik igen eredmó-' 
nyessé, ha a Ferenc József vizet reggel éhgyotj 
mórra, kevés forró vízzel keverve isszuk. Az őrt! 
vosok ajánlják.

Az oradeaf építőiparosok szövetsége felhívja
a villanyszerelő szindikátus tagjait, hogy január 
31-én, vasárnap délelőtt 11 órakor a munka­
kamara földszinti nagytermében megtartandó 
fonó■< tárgyú szakosztályi gyűlésen okvetlen 
jelenjenek meg. — Úgyszintén felhívja a bádogos 
és vízvezeték szer elő szindikátus tagjait, hogy 
február 1-én, hétfőn este pont 6 órakor a munka­
kamara földszinti nagytermében megtartandó 
fontos tárgya szakosztályi gyűlésen okvetlen je­
lenjenek meg. Elnökség.

Kávéházakban, vendéglőkben kérte mindenütt 
a „MAGYAR LAFOK“-aÍ.

HatMtisiMedetés
Székely táncok

— Bándy Mária és Vámszer Géza könyve —
Jól emlékszünk még azokra a szép székely 

táncokra, amelyeket a kalateui műkedvelő szín- 
társulat tagjai mutattak be városunk színhazá­
ban és még a békeidőkből ismerjük a sóvixlák 
székely népének fordulatos, színes táncait. Ezért 
kettőzött örömmel és érdeklődéssel olvastuk 
Bándy Mária és Vámszer Géza hézagpótló 
könyvét, amit a székely táncról irtok.

Még végigforgatni is „szívkönnyebbitő“ ez * 
kis könyv, mert teli s de tele van tűzdelve szé­
kely melódiák kottáival és képecskékkel, amiket 
merő gyönyörűség végignézni, mert a béhavazott 
falvak, ezélzúgatta erdők hangulatát lopják ide 
robotasztolunkra. És amíg forgatjuk, forgatjuk 
a lapokat és mohó kíváncsisággal olvassuk a 
székelyzengésű sorokat, önkénytelen táncmozdu­
latra billen a lábunk és a „tekenyős cigá.nné“ s 
malacbandája lelketviditó muzsikája tölti meg 
füstös szerkesztőségi szobánkat s a „tánctündér“ 
palotáját látjuk, ahol „forog, forog, menyen a 
tánc“.

A tán: és a dal az emberi érzelem legősibb 
megnyilatkozási formája. Az ősember, a nomád 
nép táncolt örömében, táncolt, ha harcba kellett 
hívnia népe fia.it és táncolt, ha gyász borult le 
rája. A tánc maradi ma is a legnépszerűbb szó­
rakozás, de a székelyek ősi tánca a művészettel 
határos és azok, akik összegyűjtötték és leírták 
ezeket a gyönyörű, a külömböző foxok által meg 
nem rontott ,giépmozdulatokat“ rendkívül érté­
kes szolgálatot tettek.

A két szerző a könyv előszavában a székely 
táncokról általában emlékezik meg, azután rész­
letesen magyarázzák az egyes táncok eredetét és 
azok mintáját is adják, Írásban, fényképben és 
nagyon ügyes rajzokban, úgy hogy akinek csak 
kicsi tánctehetsége van, igen könnyen megtanul­
hatja a „sormagyartól“, „Kállai kettőstől“ a 
„seprűtáncig“ az összes székely táncokat, ame­
lyek igy együtt, tündér! balettet kápráztatnak a 
bárok, klubok, kávéházak unalombafuló tangóiba 
fáradt városi ember elé.

Köszönet és elismerés a szerzőknek,_ Bándy 
Máriának és Vám szer Gézának, akik szívük 
melegével dolgozták fel a nehéz, de hálás felada­
tot. Bizonyos, hogy sikerük sem marad el s nem 
fog a Székely táncok könyve hiányozni sem a 
népkönyvtárak, sem a műkedvelő csoportok, de 
a szépért és népi művészetünkért még rajongam 
tudó magánosok könyvpolcairól sem.

A kötet, amely igen Ízléses, szépen illusz­
trált kiadásban jelent meg a cluji Minervánál, 
mindössze 60 lei s megrendelhető úgy a kiadó­
nál (Cluj Sir. Baron L. Pop 5.), mint a szerzők­
nél, Mercurea-Ciuc, Liceul rom cat. (H. ö.)

A Képes Krónika január 31-ikl száma is gaz­
dagon illusztrálva, érdekes, bő tartalommal je­
lent meg, amelyből kiemeljük: Tóth László: Há­
romszáz év után. Gáspár Jenő: Örökké és min­
dig. Szalhmáry István: Szavak (vers.) Dr Bíró 
Béta: Itália, ahogy nincs a Baedekerben. Illy 
János: A lovag. Fodor Jenő: Tél.i kép (vére). Ki­
nizsi Andor: Lovak kalucsniban. Nagy Dániel: 
Graskovv Olga csókja. Mécs László: Megtaláltam 
a mosolyom. Dictl Fodor: Palló Imre. Medveczky 
Bella: Li.m-l»m. B. Novy Panni: Intelem. Sebes­
tyén Ede: VI. Pius pápa Béceben. Saád Béla: 
Mit szól hozzá? Endrődi Béla regényének foly­
tatása, P. Sztavejkov: Az elválaszthatatlanok 
(vers). Sztrókay Lajos: Lisetta. Májunk® Erzsé­
bet: Tréfa (vers) és a népszerű rovatok. A Képes 
Krónika kiadóhivatalunkban is megrendelhető, 
évi 360 lei, félévre 180 lei

’Wí'f’*;
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Olvassa el a Scfterk arcvli Ovegen lev# Mb' 

könyvecskét, látni fogja, hogy csak as 
alaposan megtisztított bőr friss és szép. csak 

ez bír az egészséges szépség von­
zóerejével. Scherk arcviz tökéle­
tesen megtisztítja o bőrt és ez 

v \ arcot ruganyossá, gyengéddé 
és róy zsássá teszi, üvegek á 

^Lel 62.103,164,300,473
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Farsang
Irta: dr Léber 3ónos

A napokban egy képes folyóirat akadt a 
kezembe. Csupa farsangi felvételek. Németor­
szágból, Olaszországból, Franciaországból, Ame­
rikából; sőt a forrongó Kínából és a hatalom 
lázától gyötört Japánból is. Egyik kép derű­
sebb, bohókásabb, gondtalanabb, életre valló, 
mint a másik, ötletben, kivitelben sokféle; ten­
denciában, alapgondolatban egy és egyfele. 
Mintha csak egy helyről, egy célra irányítaná 
egy láthatatlan Rendező: a közös származás­
itól visszamaradt alaptermészet egysége.

Mialatt ezeket a képeket, farsangi felvo­
nulásokat nézem, elgondolkozom azon: hogy 
lehet az, hogy az emberek most is úgy tudnak 
vigadni és a bohóságok örömének hódolni; 
mint a nyugodt és boldognak nevezett béke­
időben? Alattuk morog, dübörög a föld; látha­
tatlan vészes erők feszítik. Villámok cikkáz­
nak felettük, a komor és sötét fellegektől ter­
hes égen. És ők táncolnak, hivalkodnak, mas­
karába öltözködnek és úgy vonulnak végig 
azoknak a városoknak az utcáin, amelyekre 
néhány nap múlva talán ellenséges repülőgé­
pek gyilkos bombái fognak hullani. Elfelejte­
nek minden gondot. Félreteszik kínzó aggo­
dalmaikat. Erőszakkal is széttépik a ködöt, 
melybe a lét bizonytalansága takarta boldo­
gabb énjüket e legalább erre az egy-két napra 
ujjongva szabadítják ki önmagukat a szürke 
hétköznapok nyűgéből, hogy megfiirödjenek, 
felfrissüljenek, megerősödjenek és talán nleg 
is tisztuljanak az örömök üdítő vizében.

Ennek a szinte fékezhetetlen kibontako­
zásnak, lázas örömkeresésnek, sokszor a tob­
zódásig menő habzsolásnak láttára egyre több 
és több megrovó, figyelmeztető hang szólal fel 
a farsangolások és a bálozások ellen. Nem 
mindig rosszakaratból és nem mindig igaztala­
nok Mert az alapjában véve természetes, he­
lyes és szükséges vigadozás mellett sok a ki­
lengés és sok a megrovást érdemlő, — mert 
megbotránkoztató — eltévelyedés. Azt se mér­
nök mondani, hogy azok az okok, melyeket az 
egyébként helyeselhető bálozások ellen fel 
szoktak hozni, nem helytállók bizonyos néző­
pontból és bizonyos vonatkozásban. Anélkül, 
hogy magunkévá tennők ezeket a kifogásokat, 
nézzünk szemébe egy-kettőnek, hogy ha nem 
is tíltólag, de legalább mérséklőleg tudjanak 
hatni azokkal szemben, akik hajlamosak a ki­
lengésekre, másokat viszont megnyugtathas­
sunk afelől, hogy nem természetellenesség és 
nem istentelenség, ha valaki örül és megenge­
dett időben, megengedett külső és belső for­
mák között táncban, farsangolásban keresi és 
találja meg örömének kifejezését.

— Nem helyes a farsangi mulatozás és a 
velejáró költekezés, mert lázítólag hat azok­
ra, akiknek a mai nehéz időkben sokszor a be­
tevő falatjukra való sincs meg — mondják 
egyesek. — Mit érezhetnek ezek a szerencsét­
lenek, ha rongyosan, éhesen, dideregve kódo- 
rognak a város utcáin; szemükben a bizonyta­
lanság, a közelgő kétségbeesés tébolyával, míg 
mellettük autók rohannak s az autókban meleg 
bundákba burkolt hölgyek, estélyi ruhás urak 
sietnek jálakottan a fényes, kivilágított bál­
termekbe?

— A mai idők komolyságához, általános 
külső és belső szenvedéshordozásához nem il­
lik a farsangolás! — mondják mások. — Mi­
kor végzetes és véres problémák égnek az em­
beriség lelkében; amikor sötét bizonytalanság 
tátong előttünk reményteljes jövendő helyett, 
nem helyes, őrültséggel határos, ha az embe­
rek nem szánják minden idejüket és energiá­
jukat ezeknek a problémáknak megoldására 
es nem köti le minden gondjukat, tevékenysé­
güket az, hogy újra nyugodtá, megelégedetté, 
derültté tegyék előbb maguk körül a világot, 
amelyben aztán örülni és vigadni, — veszedel­
mes könnyelműség és mulasztás vádja nélkül 
is lehet. Romlott világ, bomlott nemzedék az, 
mely a kráter peremén táncol, semmit sem tö­
rődve azzal, hogy beleszédül a vörösen füs­
tölgő, feneketlen mélységbe! Megtérésre, ma- 
gábaszállásra volna nőst szükség, hogy meg­

tisztultam minden bűntől, szennytől mentesen 
mehessünk akár az Élet — akár a Halál elébe!

Nincs ugyanis nagyobb veszedelme, beteg­
sége a léleknek, mint a csüggedés, elkomoru- 
lás; a mindenről való lemondásnak és a söté- 
tenlátásnak olyan foka, amely egy parányi 
fényt se enged áttörni a gond fellegeivel terhes 
égboltozaton. Ha a beteg folyton önmagával 
törődik, folyton betegségére gondol, van olyan 
hiba és baj orvosi szempontból, mintha egyál­
talán semmit sem törődne bajával és az or­
vosi rendelkezésekkel. Ugyanúgy , sodródnak 
gyakran a hypokrizis, a teljes elernyedés és 
kétségbeesés partjaira azok a szánalmasan 
gyenge lelkű emberek és nemzetek, akikből ki­
veszett a reménység s akiknek életét sohase 
derítik fel örömjények és nem ömlenek végig 
rajtuk néha-néha a gondfelejtés felfrissítő, 
megerősítő vizei.

A legnehezebb napokban és a legkomo­
lyabb problémák közepette is szüksége van a 
léleknek üdülésre: pihenésre, felfrissülésre, 
máskülönben összeszárad és összetörik a szen­
vedések kemencéjében s a gondok súlya alatt.

Az öröm és jókedv még nem léhaság. A 
tisztességes, egészséges mulatozás még nem 
pazarlás. A korai elcsüggedés és a kétségbe­
esés azonban mindig hiba, sorvasztó, gydkos 
veszedelem amellett, hogy bűn is egyben az is­
teni Gondviselés hite és valósága ellen.

Az bizonyos, hogy a nélkülözők mindig 
irigykcdésscl, keserű, lázadó érzéssel nézik a 
jobbmóduak életét. Ebből azonban nem az kö­
vetkezik, hogy mindenkit egyformán kesergő 
nyomorgóvá kell tennünk, hanem, hogy min­
denkit hozzásegítsünk ahhoz, hogy az élet 
örömeiből és tiszta élvezetéből — kisebb-na- 
gyobb igénye, ráueveltsége szerint — kivédés­
sé a részét. Addig pedig, amíg ez megtörténik, 
ott és úgy kell e nélkülözőkön, az önhibáju­
kon kívül munkanélküli lévőkön segítenünk, 
ahogy lehet! A gazdagok költekezése jobb 
mód erre, mint a fukarsága. A takarékosság 
erény egyéni és nemzeti értelemben egyaránt. 
De csak bizonyos értelemben és korlátok kö-
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zott. A túlzott takarékosság hiba, amelyből sú­
lyos gazdasági és szociális károk származnak. 
Akinek az Isten vagyont és bőséges jövedelmet 
adott, annak kötelessége azt embertársai ja­
vára gyümölcsöztetni. Nem ülhet rá, nem zár­
hatja a ládafiába, mert íratlan erkölcsi, — 
sok helyen, hála Istennek, már írott gazdasági 
törvények is parancsolják, hogy a gazdasági 
javakat használni kell! Minden darab százas, 
vagy ezres, melyet elvonnak a gazdasági élet 
keringéséből és szalmazsákba varrnak, béní- 
lólag, sápasztólag, gyengítőleg hat a gazdasági 
életre. Akárcsak, ha az élő szervezetből a vért 
szívják ki — cseppenként. Ezért szükséges az, 
bogy mindenki gazdasági erejéhez mérten, 
okosan és szociálisan költekezzék.

Ilyen erősítése, gyorsítása a gazdasági vér­
keringésnek a farsangi bálozás is. Hány sze­
gény embernek juttat ez kenyeret?! Szabó­
nak, cipészük, fodrásznak, zenésznek, ven­
déglős iparnak stb. Mit csinálna az a sok száz 
meg ezer ember, aki a téli időre való megél­
hetési kiadásait a farsangi bálok forgalmából 
szerzi meg, ha egy szép napon valahol, valaki 
beszüntetné ezeket a bálozásokat?

Nem lehet tehát kárhoztatni a farsangi 
mulatozásokat sem etikai, sem szociális szem­
pontból, ha egyébként nem lépik túl a tisz­
tesség és józan mértékletesség kereteit és ha a 
mulatozók ugyanakkor, amikor a maguk szó­
rakozására szívesen és talán sokat is költenek, 
nem feledkeznek meg a szociális szeretet gya­
korlásáról sem, hanem bőségesen juttatnak jö­
vedelmükből a szegényeknek is. Erre pedig 
minden remény meg van. Mert köztudomású 
az, hogy az örvendező, vígadó emberek hajla­
mosabbak a segítésre, mint a besavanyodott, 
elkeseredett, pesszimista lelkek.

Ä Szigligeti Társaság 
felolvasó estélye

A Szigligeti Társaság vasárnap, január 
31-én délután 5 órakor felolvasó ülést tart a 
református leánygimnázium dísztermében, a. 
következő műsorral:

1. Dr Adorján Ármin elnöki megnyitó
beszede.

2. C. Bodnár Mária „Római ut“ cimü em­
lékezése.

3. Tabéry Géza „A szilveszteri bugyii 
bicskás“ c. elbeszélése.

4. Szunyogh Barna pályadíjnyertes versei.
5. Gréda Grünberger József: „Költő, költe­

mény, közönség“ c. pályadíjnyertes tanul­
mánya.

6 üaróezy Kiss Lajos elbeszélése. ■ '
Belépődíj nincs, mindenkit szívesen lát éf 

meghív a Társaság einökseg» ^ <*- >
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ww m zászlóalj hőse
Az orosz hadügyminiszter „szigorúan bizalmas“ jelen­
tése. - Bomlásnak indul a hadsereg, lázong a Hinter­
land és emelkedik a női önkéntesek szama. waid- 
ienov előléptetése. — Gáz! — Es Rostov őrnagy újra

feltűnik
%. A. Noshoil tábornok emlékirataiból. Fordította: Fodor Viola

Egy év telt el azóta, hogy II. Miklós cár —
„ maga és egész birodalma romlására — szemé­
lyesen vette át a hadsereg és hajóraj fölötti leg­
több parancsnokságot. Sem a véres baranovicsi 
ütközet, sem a Brussilov-offenziva nem hozott 
semmiféle döntő eredményt; az orosz hadsereg 
vesztesége pedig felmérhetetlenül nagy volt. A 
hadügyminiszter szigorúan bizalmas jelentésben 
közölte, hogy az óriási birodalom ember tartaléka 
a kimerüléshez közeledik. Ugyanakkor mindjob­
ban szaporodtak a hatósági jelentések is a lakos­
ság körében napról-napra növekvő elégedetlen­
ségről. Az ország népe belefáradt már a végnél­
küli háborúba s a fegyverben álló férfiak haza­
térését egyre hangosabban követelte.

Magáról a hadseregről is rossz hírek érkez­
tek. A csapatok nagy tömegei, akik sohasem ta­
lálták értelmét a Németországgal való háború­
nak, kezdték türelmüket veszteni. A cár belső el­
lenségeinek a béke érdekében kifejtett ügyes pro­
pagandája aggasztó előhaladást mutatott. A szö­
kevények száma nőttön nőtt. Ugyanekkor azon­
ban szemmelláthatóan emelkedett a női önkénte­
sek száma.

Csodálatos jelenség volt ez: akkor, amikor a 
férfiak a hadsereg kebelében mindjobban bele­
vetették magukat a pacifizmus hullámaiba, — az 
asszonyok s leányok soraiban egyre inkább nö­
vekedett a háborús szellem s szenvedélyesen hir­
dették a haza védelmezésének szükségességét.

De sem maga a cár, sem törzskari főnöke, 
Älexejev, nem szentelt különösebb figyelmet en­
nek a jelenségnek. A cár nem szeretett kellemet­
len és riasztó híreket hallani s ezért környezete, 
amennyire csak lehetett, eltitkolta előtte azokat.
A vezérkar főnöke pedig annyira túl volt terhelve 
munkával, hogy egyáltalában nem maradt ideje 
arra, hogy észrevegye, még kevésbbé: hogy meg­
vizsgálja ezeket a jelenségeket.

Virág a fedezékben
Az 1916. évi nyárutói nehéz harcokat a Bara­

novicsi fronton, Naidjenov derekasan végigküz- 
dötte főhadnagyával, Mirovval együtt.

Az ellenség egyik rohamszerű támadása so­
rán tanúsított bátor magatartásáért Naidjenovot 
altisztté léptették elő. A telefonfedezékben le­
játszódott, idegtépő jelenet még szorosabban 
hozzákapcsolta az önkéntest Mirovhoz, bár arról 
soha egyikük sem tett említést.

Mirov zászlóalja most új állásban helyezke­
dett el. Ezt még nem lőtte szét annyira az ellen­
ség pergőtüze és minden tekintetben barátságo­
sabb voít az előbbinél. Középen kicsiny folyó 
szelte át. A füvet itt még nem perzselte le min­
denütt a tüzes gránáteső, s gyakran virág pom­
pázott Mirov főhadnagy asztalán.

Gyönyörű szeptemberi napok voltak ezek. Az 
idő enyhe, szelíd volt. Ilyen körülmények között 
talán nem is lett volna olyan kellemetlen hábo­
rút vezetni, ha nem fenyegetett volna állandóan 
a gáztámadás veszélye.

Gáz!
Szörnyű szó volt ez a katonák számára s 

mindkét fronton tudták, hogy az ellenség erőtel­
jes előkészületeket tesz egy közeli gáztámadásra. 
Ezek az előkészületek természtesen a legnagyobb 
csendben és elővigyázatossággal folytak, egyes 
kisebb jelek azért mégis elárulták őket. Rendsze­
resen futottak be a jelentések a meteorológiai ál­
lomásról, mely állandóan figyelmeztette a csapa­
tokat az esetleges gáztámadásra alkalmas idő­
járásra

Mirov kereken megtiltotta Naidjenov önkén­
tesnek az éjszakai kirándulásokat a gránátégette 
mezőre, hogy neki néhány szál vadvirágot hoz­
zon.

— Ez igen merész dolog! — mondotta. — Elő­
vigyázatosabbnak kell lenni ezekben a napok­
ban! Nem menni el olyan messzire!

— Mindig magammal viszem a gázálarcomat,
I— védekezett Naidjenov.

— Semmi ellenvetés! — szólt rá most már 
szigorúan Mirov. — Ez parancs.

. . . S a zászlóaljparancsnok asztaláról eltűn­
tek a virágok ...

Szeptember végén egyre gyakoribbakká vál­
tak a gáztámadás lehetőségére vonatkozó figyel­

meztetések. Egy napon telefonhoz kérte Mirovot 
egyik barátja, az ezredadjutáns:

_ Vigyázni a ránk következő éjszakán!
mondotta. — A repülőfelvételekről megállapítot­
tuk, hogy éppen a Te zászlóaljad nagyon gya­
nús helyzetben van. Csapatösszevonás, ifjú bará­
tom! ... Egyébként itt a legfrissebb ídojarásjelen- 
tés- ma éjszaka enyhe légáramlás várható a mi 
állásaink irányában. Ellenséges gáztámadás elő­
feltételei rendkívül kedvezőek!

Gáztámadás!
Éjféltájban történt.
Naidjenov éppen befejezte szolgálatát. Kint 

a legteljesebb csend volt. Szellő sem rezdült. Az 
égen csillagok ragyogtak. Időnként társukul sze­
gődtek a villogó, mozgékony, mesterséges csilla­
gok is, — az ellenség világító rakétái, — amelyek 
fehér fénybe borították a vidéket

Naidjenov a telefonfedezék előtt ülve bele­
bámult a csillagos, csöndes éjszakába. Vissza­
álmodta a régi, békés, derűs éjszakákat, amelye­
ket a nagynénje birtokán töltött, azokban az 
időkben, amikor még az egész emberiség — és o 
maga is! — százszorta boldogabb volt.

Mirov fedezékéből világosság szűrődött ki. A 
főhadnagy még nem feküdt le. Az adjutánssal

Búcsú a
Mirov egyik jóbarátja, Oginski őrnagy 

vette át ideiglenesen a zászlóalj parancsnoksá­
gát. Mirovnak néhány kilométert kellett még 
gyalog mennie, míg egy kis erdő biztonságosabb 
védelme alatt lovára szállhatott.

Az elválás Naidjcnovtól rendkívül nehezére 
esett Mirovnak. Egyszerre újra vállán érezte a 
leánnyal szembeni felelősség teljes sulyá.t. Most 
helyettesébe, Oginskibe vetette minden bizalmát. 
Néhány lépésnyire félrehivta s fölfedte előtte 
Naidjenov titkát. Ezt feltétlenül szükségesnek 
tartotta. Mert, ki tudhatja, mit hoznak majd az 
elkövetkezendő napok? Jó, ha a régi, kipróbált 
barát ismeri a körülményeket.

— Bátorság, kedves Naidjenov! — biztatta 
az önkéntest. — Három napon belül újra itt 
leszek!

Egy kézszoritás — és Mirov orvosától s az 
egészségügyi katonától ksiérve eltűnt az össze­
kötő árok zegzúgos sikátorában.

Este telefonjelentés érkezett, mely szegény 
Naidjenovot csaknm kétségbeesésbe döntötte.

— Oginski őrnagy — szólt a jelentés — meg­
változott körülmények miatt haladéktalanul 
visszatér az ezredtörzskarhoz. A vezényletet 
Rostov őrnagy veszi át!

Nyomban eszébe jutott Naidjenovnalc akkori 
magatartása, amikor az őrnagy közeledését és 
figyelmességét a leghatározottabban visszautasí­
totta. Nos, a visszautasított hódoló most — köz­
vetlen feljebbvalója lesz!

A parancsnok-csere nyomban meg is történt.

„Barátságosabb arcot kérek!“
Késő este kellett Naidjenovnak elsőízben 

megjelennie új felettese előtt, hogy egy telefon- 
jlentést átadjon. Keményen összeszoritotta fo­
gait. Szilárdan eltökélte, hogy az őrnagy min­
den közeledési kísérletét a leghatározottabban 
visszautasítja, s vele minden magánérintkezést 
csirájában elfojt.

MARGUERITE BOURCET:

Á megtört pecsét
(Regény).

A modern kor vajúdó házassági problémái­
nak egyik érdeke- esete. Tündöklő, torró 
és színe- regény, az uj francia társadalom jl§* 

és francia vidék remek rajza. ■“
Ara 95 iei és 15 lei portó.

Kapható könyvosztálYunkban.

folytatott beszélgetése nyomán most újra, meg. 
újra végiggondolta, vájjon valóban megtett-« 
minden intézkedést, mely gáztámadás esetére el­
kerülhetetlenül szükségesnek látszik. A meteoro­
lógiai állomás gyakori figyelmeztetése az utóbbi 
napokban éppen az ellenkezőjét eredményezte: 
senki sem vette többé komolyan és nem nagyon 
élt az elővigyázatossággal.

Nem lenne-e jó még egyszer körülnézni, mi­
előtt aludni térek? — gondolta magában Mirov ■ 
nyomban föl is ugrott helyéről. Magához vette 
gázálarcát s a telefonfedezék felé tartott.

— Naidjenov! — mondotta. —Lefekvés előtt 
még egyszer szétnézek. Egy órán belül itt leszek!

Az óra azonban letelt — és Mirov még min­
dig nem tért vissza.

Hajnali öt óra felé találta meg egy egészség- 
ügyi katona. A gáztámadás éppen abban a pilla­
natban kezdődött, amikor Mirov szemleútja során 
a legelső vonalakat vizsgálta. S ha nyomban fel 
is vette a gázálarcát, valamennyit mégis beszí­
vott a veszedelmes gázból. Amikor a gáz támadás 
végétért s a gázálarcot lnvehette — már közel ál­
lott a végső összeomláshoz.

Súlyos, idegfeszítő órákat élt át Naidjenov 
ezen az éjszakán. Az általános zűrzavarban so­
káig nem volt képes megállapítani, hol marad­
hatott el Mirov ennyi ideig. A nehéz lövegek 
dörrenése s a gázálarc csaknem lehetetlenné 
tett a telefonérintkezést. Amikor végre Mirov a 
gáztámadás elvonulása után újra előtte állott, 
Naidjenovnak minden erejét össze kellett szed­
nie, hogy ismét fegyelemsértést ne kövessen el s 
nyakába ne boruljon a beteg baj társnak.

— Nem nehéz eset! — nyugtatta meg az or­
vos, aggodalmaskodó kérdezősködésére. — Há­
rom-négy napon belül elmúlik az egész. De nem 
szabad várni egy percig sem: azonnal a tábori 
kórházba kell szállítani. Néhány szippantás 
oxigén — s a megkönnyebbülés azonnal bekövet­
kezik.

Rostov alig észrevehető mosollyal fogadta a 
jelentést. Aztán olyan fagyos tekintettel nézett 
végig az önkéntesen, hogy annak az utolsó szó 
a torkán akadt. Rostov észrevette a zavart

— Hja, kedvesem, — mondotta gúnyosan, — 
ez a rossz lelkiismerettől vanl Maga nagyon 
megbántott engem!

Naidjenov hallgatott
— Nos, válaszoljon hát! — kezdte ismét az 

őrnagy. — Most nem mint feljebbvalója, hanem 
mint régi ismerőse és barátja beszélek magával. 
Nemde, azok vagyunk?

Naidjenov feszes „vigyázz“-ba vágta magát
— Mehetek? — kérdezte most már nyugod­

tan. — Senki sincs a telefonnál.
— Ugyan, hagyja már békében a skatulyá­

ját! Itt is meghalljuk a csengetést.
Naidjenov azonban lassan az ajtóig hátrált 

s ott ismét engedélyt kért a visszavonulásra.
— Felőlem!... — mondta bosszúsan Rostov. 

— Végül azonban magának mégis csak meg kell 
szoknia engem! Holnap barátságosabb arcot, 
várok! Megértettük?!

Az ajtó becsukódott. Naidjenov nagyot léleg­
zett: végre ismét kívül volt az „oroszlánbarlan­
gon“.

Rostov azonban mélységesen megsértve érez­
te magát. A leány viselkedése mélyen érintette 
hiúságát: ilyesmihez nem volt hozzászokva. Nem 
hiába tartották őt a helyőrség legszebb fórfiának, 
s nem hi aha ismerték úgy, mint a női szivek 
hódítóját és könyörtelen eltipróját! Nevetséges! 
Előtte, a kiváló nőismerő előtt a valóságot el­
titkolni akarni! Hiszen, hogy ez a bájos önkén­
tes nem férfi, — azzal ő már az első pillantaban 
tisztában volt. És ritkán gyakorolt egy női arc 
ilyen mély natást reá! A nagy, szépmetszésű, 
kék szemek egy gyermek szemeire emlékeztet­
tek. Karcsú, hajlékony alakját a nehéz katona­
ruha sem tudta elrejteni. A fedezék magányá­
ban a leány képe csalogató célként lebegett 
előtte.

Most s sors hatalmat adott neki a leány 
felett. Most tehát elérheti célját. Miért is kellene 
ezt a leányt másként értékelni, mint a többit? 
Bizonyára ez is éppen olyan kalandornő, mint a 
.többi amazon, akikről annyiféle mende-monda 
kering...

Rostov megállt a telefonfedezék ablaka előtt 
Mintha valami ellenállhatatlan erő vonzotta 
volna oda. Bent még világos volt.

Már a küszöbre léptt, — de akkor a tapasz­
talt Don Juan belülről azt súgta neki, hogy sú­
lyos taktikai hiba lenne a leányt megfélemlíteni 
Hiszen van még idő ...

És kemény elhatározással visszafordult.
^Folytatjuk).
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Uj katolikus irodaSom
II. A kato ikus tudományos irodalom

Az új katolikus szépirodalom legújabb 
termését mutattam be utolsó cikkemben. A ka­
tolikus gondolat páratlan terjedése, a szellem 
arisztokratáinak a katolicizmus és a hit felé 
fordulása a legdöntőbb bizonyíték arra, hogy 
a társadalom a liberalizmus feríőzöttségóből 
kezd megtisztulni s az európai kultúra azok­
hoz az ősi forrásokhoz tér vissza, amelyektől 
évtizedeken keresztül igyekeztek távol tartani. 
Ha az irodalom valóban a korok lelkének mű­
vészi kifejezése, úgy inegnyugtatólag hathat 
számunkra, hogy az európai lélekben egy nagy 
megtisztulás! folyamat megy végbe. Az irodal­
mon kívül igazolja ezt a katolikus művészet 
egyre nagyobb térhódítása, de igazolja a ka­
tolikus tudomány is, amely világszerte új 
perspektívákat nyit számunkra.

A múlt század mindent szétrágó, végle­
tekig analizáló és csak szak-világnézetet, rész­
let életszemléletet adó tudományossága után 
ma a nagy szintézisek felé kezdünk haladni. 
Az emberiség ma ott tart már, hogy látja az 
egyoldalú analízis, a végletekig szétbontó 
rendszerek destruktív hatását. Az új nemzeti 
államokban a kéjesen rágcsáló analitikus-pozi­
tivizmus helyett már az iskolai nevelés átszer­
vezésével megkezdték a harcot s Ideálul a 
szintetikusan gondolkozó ember nevelését tűz­
ték ki. Olyan emberre vau szüksége a jövő tár­
sadalmának, aki a keresztény.nemzeti meg­
újulás széles perspektíváiba tud beállítani 
mindent.

Az új katolikus tudományos irodalom fó­
kuszában is ennek a világnézeti szintézisnek 
a megteremtése áll. A liberális korszak poziti­
vizmusa után óriási feladatok varnak a kato­
likus tudásra: az embereket vissza kell vezet­
niük a szintetikus gondolkozáshoz.

A tudományos világirodalom legújabb ter­
mését vizsgálva, örömmel állapíthatjuk meg, 
hogy a katolikus tudósok ezt a feladatot vál­
lalják és lelkiismeretesen teljesítik is. Az utol­
só év gazdag tudományos irodalmi termessel 
zárult s különösen örömmel állapíthatjuk meg, 
hogy főleg a filozófia, a szociológia és a szel­
lemtörténeti irodalom terén tört előre a kato­
likus gondolat.

A magyar tudományos irodalom gazdag 
termésében is első helyre kerültek katolikus 
tudósaink. Az utolsó év alatt megjelent köny­
vek részletes ismertetése túl messze ennek a 
cikknek szűkreszabott keretein s így csak né­
hány valóban értékes katolikus könyv rövid 
ismertetésével foglalkozom azon elvtől vezet­
tetve, hogy az ardeali magyar katolikus társa­
dalommal is megismertessem a legújabb kato­
likus tudományos irodalom eredményeit.

*

Az új katolikus tudományos irodalmi ter­
mésből első helyen kell említenünk fíluzovich 
Jáko: „A nagy szfinx“ című könyvét. A kul­
túra és a történelem nagy ismeretlenje az em­
ber — mondja a szerző. S hogy ez így van, iga­
zolja az a körülmény, hogy minden világnézet 
igyekszik kifejteni az embereszme tartalmát. 
„Az ember divatossá lett “ Blazovich a kato­
likus világnézet szemszögéből vizsgálja, hogyan 
fejlődött ki a mai ember arca, melyek azok az 
erők, amelyek ezen az arcon meghúzták a jel­
legzetes barázdákat. Visszanyúl a középkor 
emberéhez s ennek az Isten felé forduló, tisz­
ta emberi arcnak a változásait mutatja be a 
reneszánsz, a barokk, a felvilágosultság, a ro­
mantika és a gépkorszakán keresztül egészen 
a legújabb korig. És itt azután tömören, de 
mindvégig érdekfeszítően friss stílussal, szinte 
festői plasztieitással rajzolja meg ennek a mai 
embernek a képét. „Ha a ina emberét egész rö­
viden akarjuk jellemezni — írja összegezésül, 
— azt kell róla mondanunk, hogy tragikus e.m- 
bar. Ez a tragikus hős két világ mesgyéjén áll­
va yívja a maga sorsdöntő harcát.“ ^ v

Mi legyen a katolicizmus feladata ebben a 
gigantikus küzdelemben? Blazovich a feleletet 
Guardininek, az olasz származású kiváló ber­
lini egyetemi tanárnak a szavaival adja ineg, 
amikor leszögezi: „A mi helyünk a születő új 
világban van. Bele kell állnunk ebbe a hul­
lámverésbe, mindegyikünknek a maga helyén. 
Nem szabad az újnak útjába állnunk s men­
teni próbálni a régi szép világot, amelynek el 
kell pusztulnia.“

*
A katolicizmus azt a nagy missziót, hogy 

beálljon az idők sodrába, ennek irányt szabjon 
s a kor áramlatét a kereszténység nagy és örök 
eszméi szerint formálja. — mindig vállalta s 
vállalja most a korszakok határán is. Ezt iga­
zolja a „Modern katolikus fejek“ című kötet, 
amelyet Mihelirs Vid, a kiváló magyar szo­
ciológus, a rendi államnak első magyar ismer­
tetője állított össze s amelyben tizennyolc új­
kori, markáns, katolikus egyéniség munkája és 
alakja bontakozik ki előttünk, A kötet írói a 
magyar katolikus tudományos és esseyirodalom 
legjobbjai. A szerkesztő Mihelirs Vid mellett 
ott szerepel Aradi Zsolt. Ijjas Antal, Possonvi 
László, Szalay Jeromos, Kübár Flóris, Szántai- 
Szimon István és mások. XIII, Leó, Prohászka. 
Szolovjev, Ferrini, De Mun, Harme), René 
Barin, Lcmondcis, Ozonam, Me role r, Lissicuxi 
Szt, Teréz és a többi életrajz olvasása közben 
érezzük meg, hogy a katolicizmus örök értékei 
éppen azért, mert örökök mennyire modernek 
is, Az egyház újkori nagyjainak életalkotóit 
vizsgálva, rá kell döbbennünk, hogy a katoli­
cizmus mindenkor meg tudta adni a koroknak 
ezt, amire szükség volt. Ezek a nagyságaink 
egyúttal azt is igazolják, hogy az egyház örök 
elveivel nem csak benne él a korban, de meg­
előzi azt s irányt mutat a jövő felé. A kibon­
takozás útja mindig az egyház elvei alapján 
történt. Sajnos — sokszor ezt már csak a tör­
ténetíró állapítja meg . . .

*

A katolicizmus nagy történelmi szerepét 
van hívatva bemutatni az a nyolckötetes Egy­
háztörténelem, amelynek első két kötete a 
Pázmány Pété Irodalmi Társaság kiadásában 
s Bangha Béla és Ijjas Antal szerkesztésében 
most karácsonyra jelent meg. Az első kötet az 
ősegyház csodálatos életét mutatja be, az a rej­
télyes s a hitetlen ember számára érthetetlen

Erre a könyvre várt On!
A meghűléses 

betegségek
megelőzése

A CSECSEMŐKORTÓL AZ AGGKORIG.

Irta- dr Müller Vilmos, kir. tanácsos, iöorvos.
Ezen időszerű és rendkívül fontos könyv 

tartalomjegyzékéből:
Van-e meghűlés?
Hogyan védeliezzünn a meghűlés ellen? 
Hogyan véd)ük meg csecsemőinket és kis- 

-.rmekeinket a meghűlés ellen?
Hogyan védjük men magunkat felnőtt 

korban a meghűlés ellen?
Mi is történik testünkben, ha meghűlünk? 

És ha mégis meghűlünk, mit csináljunk?
A meghűléses helenségek elleni óvintézke­
dések az aggkorban.

\ „meghűléses betegségek“ különösen leront­
ják a szervezet ellenállóképességéti Mind Tiki 
saját érdekében a legsürgősebben olvassa el e 

rendkívüli fontosságú műveti
Ara 45 lel és portó.

Kapható KIADÓHIVATALUNKBAN.
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Leesett a létra tetejéről1
B szerencsétlenség miatt ideggyulladást kapott

Ez az idősebb hölgy megmenekült ugyan éle­
tével, amikor leesett a létra tetejéről, de Azután 
az Meggyullad ás és a reuma áldozata lett. Még­
is, L, uschen sót szedett és ezzel megtalálta a 
leghatékonyabb orvosságot, amit velünk & kö­
vetkező levélben közöl:

„Három és fél év előtt leestem a létra tete­
jéről. Eleinte nem éreztem semmit, de röviddel 
azután megbetegedtem ideggyulladásban mind­
két kezemben és karjaimban. Miután azáz gyógy­
szert próbáltam meg, állapotom csak romlott 0* 
reumát is kaptam“.

„Rábeszéltek, hogy egy kísérletet tegyek 
Kruechen sóval. Két év óta szedem rendszeresen 
e sókat, minden reggel, a csésze teámban. Most 
már tudom kezeimet és karjaimat használni, 
éppen úgy, mint a baleset előtt. 60 éves vagyok 
és zengő rázok". — P. L.

A reuma.ti.kus fájdalmakat a hugysav okozza, 
amely túlságosan nagy mennyiségben van a szer­
vezetben. A Sels ICruschen két alkatrészének az 
a tulajdonsága, hogy feloldja a hugysav kristá­
lyokat. E só többi alkatrészei segítik a szerveze­
tet, hogy a felodott kristályokat a természetes 
utón eliminálja. Sels ICruschen az ország minden 
syógyszertarábcin és drogériájában kapható. 
Nagy üveg ára 95, kis üveg ára 60 lel.

korszakot, amely azzal kezdődik, hogy egy 
kis embercsoport megjelenik a római biroda­
lom minden pontján, a perzsa határvidéktől 
Hispániáig, Alexandrától a Rajna mentéig a 
egy új korszakot indít ineg az emberiség tör­
ténetében. Bangha Bója és Borbély István je­
zsuita atyák, a kötet szerzői, művészien a leg­
újabb szellemtörténeti eszközök felhasználása-: 
val írták meg az egyháznak és az emberiség 
történetének ezt a csodálatos fejezetét. A má­
sodik megjelent kötet az egyházatyák korát mu­
tatja be. A 4. és 5. század zavaros szellemi 
áramlatai közül emelkednek ki a nagy egyéni­
ségek, az egyházatyák, hogy megvonják a ha­
tárvonalat a katolicizmus és a lépten-nyomon 
fellépő eretnekségek között. Egy látszólag ese­
ménytelen kornak feszülő, nehéz atmoszférá­
ját érezzük meg Loschen Kázmér mesteri be­
állításában.

A katolikus történelmi munkáknak ezzel 
a nagyjelentőségű egyháztörténelmi sorozattal 
megkezdett sorát a nagy tradiciójú Szent Ist­
ván Társulat néhány értékes történelmi tanul­
mánykötete folytatja. Kiiluír Flóris, a tudós 
szentbenedekrendi tanár két kötetben a val­
lások történetét ismerteti, az emberi szellemi­
ségnek ezt a mindig izgató, érdekes fejezetét. 
Meszlényi Antal aktuális munkával szerepel. 
Budavár felszabadításának 250. évfordulója 
alkalmából a felszabadítás történetét írta meg 
számos eredeti, egyéni meglátás alapján, A ka­
tolikus történelmi könyvek sorát Misciatelli 
Savonarola-ja zárja be, amelyből megismerjük 
az eltorzított, megcsonkított Savonarola he­
lyett a valódi Savonarolatioz embert.

*

Külön kell kiemelnünk a lelkiélet el­
mélyítésével foglalkozó könyveket. Az utóbbi 
hetekben egy egész sor olyan tárgyú újdonság­
gal találkozunk a budapesti könyvpiacon. 
Örömmel állapíthatjuk meg, hogy a katolikus 
könyvkiadók is belátták, hogy ezen a téren is 
csak igazi érzékkel lehet eredményt elérni s 
több igen értékes eredeti és fordított munkák 
jelentettek meg.

A mai kor emberének elsősorban az Egy­
ház tanításával kell megismerkednie. Az intel­
ligencia számára két igen értékes új köny is 
lehetővé teszi ezt. Az egyik Rudloff Leo Rövid 
dogmatikája, amely kimondottan a világi in­
telligencia számára készült s most Kolozs Ber­
told fordításában a magyar közönséghez is el­
jutott. A másik, a világhírű katolikus tudós­
nak Kari .-Idomnak „A katolicizmus lényege“ 
című munkája, amely Vécsey Gábor báró for­
dításában hagyta el a sajtót.

Az eredeti magyar munkák közül kiemel­
kedik Schütz Antal dr-nak „Az örökkévaló­
ság“ című könyve, amelyben a kiváló tudós és 
író azokat az előadásait foglalja össze, ame­
lyeket erről a kérdésről az egyetemen tartott. 
Másik könyve az „Őrségen“, a katolikus tudo­
mányos irodalom egyik legkiemelkedőbb alko­
tása, amely a mai ember számára olyan világ­
nézeti tájékoztatást ad, mint Prohászka Ottokár

naaiMitmaufti a tmmawm n»ifi»iirrTn>imtTH—nrnr
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Riadalmas világnézete. Erről külön kívánok 
Megemlékezni.
1 A lelkiélet területén mozgó újabb köny­
vek közül néhánynak legalább a rímét látom 
szükségesnek megjelölni. Most jelent meg 
Dirckinck-nek a „Tökéletesség hármas útja ‘ c. 
jslmélkedés-gyüjteménye, Coudenhove grófnő- 
eek „Beszélgetés az életszentségről“ c. tanul­
mánya, Spirygonak a „Boldogságos Szűz“ c. 
jtrilághírű munkája. Időszerű tanulmány Szívós 
jDonátnak „A ma diákja“ című műve, amely a 
mai diák lelkűidének megfelelő szenbeszéde- 
jfcet és elmélkedéseket tartalmaz, hogy a diák- 
(lelkipásztor munkáját megkönnyítse. Szunyogh 
jjjíav. Ferenc, a liturgia kiváló művelője, a

Í,Szentmise kialakulása“ c. tanulmányában a 
örténelem érveivel bizonyítja be, hogy a

tentmise külső formái lényegileg ma is ugyan­
iok, mint voltak a kereszténység hajnalán.^ 

Bizonyos fokig idetartozik Radványi Kál- 
f*nán „Élet és család“ című könyve, amely a 
ókeresztény család gyakorlati etikáját adja 
tyiigyes, szellemes és élvezetes formában.

A filozófiát Brandenstein Béla bárónak, a 
^kiváló magyar katolikus filozófusnak ..Ember 
ha mindenségben“ című könyve képviseli. A 
iszerző a bölcseleti embertant foglalja rend- 
(Szerbe. Feleletet ad, arra a kérdésre, hogy mi 
^az embernek, ennek a csodálatos microcosmos- 
l,nak helye a mindenségben, majd könyvének, 
fSmely egy többkötetes filozófiai összefoglaló 
(munka első része, nagyobbik felét a kultúra 
^fogalmának tisztázására szenteli. Egységes, 
^szisztematikus világkép bontakozik ld előttünk 
jennek a könyvnek az elolvasása után, amely 
nagy hiánytpótló könyv a magyar bölcseleti 

birodalomban.x *
> Kalmár Gusztávnak „A népek és fajok 

piarca a megélhetésért cs hatalomért c. könyve 
jtoz embernek a helyét és szerepét más világí­
tásban mutatja be. Rámutat a gyarmatositá- 
<*on, a gazdasági harcokon, népek és fajok éb­
redésén keresztül arra a gigantikus küzde­
lemre, amelyet az ember a mindennapi ke­
nyérért vív. Közben meglátjuk azokat a nagy 
érdekeket és titkos rugókat is. amelyek millió­
ikat és milliókat mozgatnak meg. Kalmár köny­
vét a legjobban így jellemezhetnénk: szellemes 
ífcndományos leleplezés az élet harcáról.

*
Ez a vázlatos felsorolás is igazolja, hogy a 

katolikus tudományos irodalom is bőséges ter­
méssel jelentkezett az utolsó hónapokban. Ér- 
jjtékes eredeti munkákat kaptunk, amelyek ko- 
'tmolv gyarapodását jelentik irodalmunk-alt s 

értékes fordítások révén a magyar közön­
ség is megismerkedhet azzal a hatalmas kato- 

•Aikus irodalommal, amely nyugaton most éli 
/renesszánszát. Ebből a katolikus irodalmi ter­
mésből, amely a széppróza és a tudomány te­
uren egyaránt szép eredményt hozott — bátran 
^állapíthatjuk meg, hogy a katolikus szellemi­
ség az élet minden vonalán hatalmas ütemben 
‘llódít teret a maga számára.

KERESZTREJTVÉNY

Széchenyi imája
Széchenyi István imádsága 1826-ban 

pályája kezdetén: Mindenható Isten, hall­
gasd meg mindennapi, minden órai imámat! 
Töltsd be szívemet angyali tiszta szeretet­
tel Irántad s hazám, embertársaim s hon- 
fiaim iránt. Világosíts fel engem egy Cherub 
lángszellemével, erős eszével. Engedj a jö­
vőbe pillantanom s megkülönböztetni a jó­
nak magvát a gonosztól. Add tudtomra, mit 
tegyek s miként kezdjem, hogy Neked, egy­
kor a reáni bízott tökéről beszámolhassak. 
Gondolkodni akarok és dolgozni, éjjel és 
nappal, egész életemen át. Segítsd sikerre 
azt, ami jó; tipord el csirájában azt, aminek 
rossz gyümölcse lehetne. Nyújtsd segélye­
det, hogy minden heves indulatot elnyom­
hassak magamban. Engedd, hogy igazi lelki 
alázattal tekintsek mindent a világon s úgy 
fogjak hozzá akármihez. Azt az angyalt pe­
dig, akitől világosságot nyerek, engedd élni 
békében s csendes boldogságban.

Egész imám pedig necsak szóval legyen 
elmondva, hanem tetteimben nyilvánuljon s 
legyen szüntelen az éghez bocsátva.
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Beküldendő sorok: Vizez. 1., 60., 10/a. Függ. 45., 49., 71. Megfejtési határidő: február 10.

Vízszintes sorok:
1 Petőfi szavai (nyíl irányban). 17 Székely­

földi vár a Köddombtetőn (fordítva). 18 Idegen 
határozatlan névelő. 19 Szép szőttes ruhában 
járnak ezek. 20 Káka. 21 Meggyőződés + székely 
nemesi cim. 24 Üzleti ember teszi. 25 Kvei indok. 
26 Gabonanemü. 28 Óo + idegen arany. 29 Ide is 
vetnek. 30 Csendes cselekvés. 31 Azonos magán­
hangzók (az első ékkel). 33 Káros elem teszi + 
j)k + fiú becenév. 36 Száj fontos része. 37 
Szlávnevü csíki község + mérték. 40 Nem (más 
nyelven). 41 Eslő összerázva. 42 Benne vagyunk. 
43 Emberzáíog. 45 Szárnyon jár. 46 Elé... 48 Segéd 
ige 50 Ázsiában van. 51 Tagadó szócska. 53 Lány­
név becézve. 55 Talál. 57 0 + nemzet. 58 Jára­
dék. Az állam kéri. 60 Tg.-Mures neve Kalman 
király idejében. 64 A függőleges 8-al együtt 
ökörsütés“ hivatalosan. 65 Ciuc és Treiscaune 

közötti tető. 66 Halkan beszél. 67 A székelyek is­
pánja régebb, (névelővel). 70 ...lió, számtani foga­
lom. 71 Elhelyezett románul (1 = t.) 72 Állat, 
gép, tészta, stb. neve. 73 „O sáfár“ betűi. 74 Az embe­
ri testben van. 76 Kerti szerez, ford, (ek.) 77 Keres­
kedelmi műszó rövidítve. 78 Ifjú székelyeden. 81 
Lányt székely esen (fordítva). 82 Rom, idegen­
nyelven (c = e.) 84 Latinul pontúé. 86 Ritka fér­
finév 88 A 73-a függ. kezdete. 90 Ráipano. 92 

ek ékessége“. 93 .. . nytü. 94 S beszúrással 
házi áltat (fordítva). 96 Lön betűi vegyesen. 
97 E-vel azonos a vízszintes 42-vel. 98 P-vel szé­
kely őr, aki a hegyszorosoknál teljesített szolgá­
latot +’ Vigyázó. iOO-a H-val Csaba királyfi itt 
j árk ált.

Függőleges sorok:
1. Muresmegyai vidék. 2. Igekötő. 3 Tagadó­

szó fordítva. 4 M. + ahol a küzdő ember meg­
pihen. 5 Tejtermék. 6 ... záreth, város, 7 Me..., 
vadállat. 8 A 64. vízszintes folytatása (fordítva.) 
9 Község. Hírnevét a templomában olvasható 
székely rovásírás alapozta meg. 10 Nem régi, két 
nyelven. 11 Cől betűi. 12 Előd. 13 Ilyen szombat 
is van. 14 Földművesszerszám tárgyraggal. 15 
Angol államférfi előneve. 16 ... tureczky Berta. 
22 Tesz-vesz. 23 Kl.-val, fizikus. 25-a... v.ictis! 
27 Tánchelyisége, mulató hely. 29 Cigányba,1, ide­
gen kifejezéssel. 30 Tehén, székelyesen. 32 Más 
idegen szóval. 84 Barbarossa szakáll szine. 35 Fel­
hő, más nyelven. 30 Halotti beszéd kezdete. 38 
Elnevezés. 39 Ez a muri. 41 A 70. vízszintes ve­
ti \ esen. 44 Néger + Bibliai férfinév. 45 Hires 
hegytető neve. 46 Madár. 47 Olasz államférfi. 49 
Petroleum termék + Ige parancsoló módban. 

51 Székely rézbánya (u = a) + auch magyarul 
(az egész" fordítva). 52 Rés a fán + Tizenegy né­
metül. 53 Sin, anagramm. 54 Papirméríék + Jó

más nyelven. 56 Ért, el őszócska franciául. 57 Bá­
nya (románul). 58 Us-sal híres székely királyfi. 
59 K-val, orosz város. 61 Magyar. 62 R + nép 
(ékezve). 63 Élén. 68 A 47. függőlegesben van. 
69 Rag. 71 2 székelyföldi vár. Köznyelven Zaboké­
vá, r a nevük. 73-a Treisoauneai falu. Cseresznyéi 
termel. 75 Azonos a 20. vízszintessel 77 Levegő, 
idegen nyelven. 79 Kocsi, lovakkal. 80 Igr... (Ál­
név). 81 Párja. 83 ...Panna. 84 ...tak, folyócska. 
85 Borítja iker szava. 87 Ázsiában van. 89 A szé­
kely megyék ősi neve. 91 Ilyen háboiru ja vök. 
(2-i.k betű felesleges.) 94 Sok vadász van ilyen 
(ékezettörléssel). 95 Szépek a székelyeké fa. 99 
Helyeslés, németül. 100 Azonos a 12. függőleges­
sel. 101 A-val, költő neve. 102 „Barátjában* van.

A 3. számú keresztrejtvényünk megfejti»#
1. ez. vízszintes: Most a világnak, nem csalo­

gányok, hanem pacsirták kellenek. 18. váaasto- 
tes: Tudod mit, írd be inkább, hogy nefelejcs. 
20. vizsz. Darumadár fenn... 58. viasz- Költő. 
Függ. 1. Minek turbékoltok búgó vadgatombok. 
15. Min gyárt tintával Írja be a megfejtjei 
28. Vízszintesen vagy függőlegesen. 42 Krfartne *B 
a falu.

Helyes megfejtéseket küldtek be: Rózsa Blan­
ka, Frenyák Margit, Domokos János, ö*v. íttr 
noffv Antal né, Benedek Judit, Misztrik Keltő, 
Dornbrády Ferenc, dr Grenczer Gyufa, Kocsis 
Péter, Szabó Józscfné, Buos József, Szabó Ufas, 
Pattyánszky Erzsébet, Baumgarten István, Mol­
dovan ElLi, Zonda Magda, Papp Mózes, Stifter 
Bé.láné. -

A jutalomkönyvet Szabó Jőzsefne (ao# 
nyerte meg. Blküldöttük.

A tavotoeae&a üzenete
Z. J, J. Rovatvezetőnk sem szépnek sem saép-

neműnek nem mondható, esa.k szép lélek, mint, 
minden munkatársunk és szerkesztőnk Kösaöoet< 
a rejtvényekért.

Ktihár Florist

Boámnak, sítek,
Ara 40 lei és portó.

Tanulmányok és utlj egyzetek.

Kapható könyvosztályunkban.
J

! -
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a
Rémuralom 

Kösűly partvidékén
Irta: tokaji Oláh Béla

Mi tűrée-tagadás, annyi mindenesetre meg­
cáfolhatatlan tény, hogy a Kösüly a világ leg­
mulatságosabb és legeredetibb folyója. Határo­
zottan öntudatos jellem, — noha származására 
éppenséggel nem lehet büszke. Világrajöttát 
ugyanis annak köszönheti, hogy sok éveknek 
előtte a kákabélű Kondoros, meg a nála még 
hitványabb Tekeres nevezetű piócás-kecske- 
béka?, posványhordozó vízerecskék Hajdúszovát 
nagyközség alatt egy vályogvető gödör titokza­
tos mélyében frigyre léptek egymással. Ebből a 
torzházasságból született a Kösüly. Kilépvén 
pedig az élet küzdőterére, hamarosan igen nagy 
nevezetességre tett szert az egész Hajdúságban. 
Minél inkább növekedett, annál csökönyösebben 
kerülte az egyenes utat. Egyre szélesbülő medre 
olyan szeszélyes kacskaringókat írt le, hogy 
egész sereg térképcsináló városi irkász-firkász- 
nak hullott ki minden hajaszála, amig öszeszé- 
lyességét a mappába nagykeservesen beleraj­
zolták.

Emellett szeretett tréfálkozni is. Tavaszi ol­
vadáskor, meg őszi esők idején nemegyszer 
akkorára dagadt, mint egy komoly folyam. Az 
ember szinte várta a füstokádó gőzhajók fel­
tűnését. Nohiszen, alaposan megjárta volna vele 
a büszke gőzkolosszus, sőt egy nagyobbacska 
tutaj is, mert a Kösűly három-négy nap múlva 
rendszerint megszökött. A zúgó, haragvó habok 
úgy eltűntek, hogy csak a meder fenekén ma­
radt egynémely „tocsogó“. Ám akadtak szemfü­
les emberek, akik még ebből is busás hasznot 
húztak.

púpos Kiss Antal gazduram példának okáért 
Ryenkor bekiáltott az istállóba:

— Miska te, bújj elő!
Miska, a heteslegény feltápászkodik a va­

kokról s illedelmes hangon ad életi élt magáról:
— Tessik parancsolni, gazduram!
— Vezesd elő a nagy fekete lovat
— Igenis.
— Meg a sárgát is.
-- Értem instálom. Rögvest befogom üköt a 

kisszekírbe.
— Befogod ám azt a kenyírpusztító, lepcses 

szájadat Hosszú fíkszáron vezesd ki üköt. Meg- 
tapostatjuk vélük a Kösülyt egy kis friss hal­
nak erányába1.

Minden úgy történik, ahogy a gazda párán 
csolja. Miska ugyanis tapasztalatból tudja, hogy 
nem célirányos „rezonérozni“ vele, merthogy 
„ügön hirtelenkezű ember". Már vezetik is a két 
derék kiállású lovat a folyó partjához, s a jól­
zabolt, jóvérű állatok pár perc múltán vígan 
tapicskolnak, ugrándoznak a jónéhány araszos 
mélységű tocsogóban. A testes halak, melyek a 
Tisza bő vízéhez vannak szokva, — onnan úsz­
tak fel az áradás idején — végképpen megzava 
rodnak. Menekülésük számára nincsen kiút. A 
sűrű, pocsolyás víz meg elzárja a kopoltyuikat 
Elbódulnak, fulladoznak.

Az egész mívelet fertályóránál nem tart to­
vább. Mostmár csak kosarakat, edényeket elő. A 
gazdag zsákmányt akár kézzel is össze lehet 
fogdosni.

E különös halászat után Púpos Kiss Antal 
gazda családostúl-cselédestül esetről-eselre ro­
gy ásig falta magát a finom halpaprikásból. Más­
nap pedig Hajdúszoboszló, Szovát, Földes, Tetét- 
len, Kaba és Nádudvar valamennyi úrirenden 
lévő familiájának asztalára kövér potykák, ha­
talmas csukák kerültek. Többnyire mesés bő- 
ségű volt a zsákmány és Antal gazda jócskán 
keresett. Még a nagyöblű csikóbőrös kulacsot is 
megtölthette jóféle „kövidinká“-val, melynek 
szorgalmatos kortyolgatása pedig fölöttébb kívá­
natos vala a halászlakoma csömörjének miatta.

Ámde voltak a Kösűlynek másnemű tréfás 
szokásai is. így például különös kedvét lelte 
mocsarak „képzésében.“ E míveletével követke­
zetesen kileste, amig a partmenti gazdák be­
fejezték a tavaszi, vagy az őszi szántás-vetést. 
A*tán kivárta a legelső áradást s annak utána 
szennyes vízzel borított el akkora területeket, 
melyeknek terméséből félfalú élhetett volna 
egész esztendőn át. A kárvallott gazdák — bi 
zony — ilyenkor nem maradtak mentesek a 
káromkodás rút bűnétől. Még a szelíd lelkületű 
szováti egyházfi. Molnár Ivier uram is bizonyos 

egat&getihallgatta nuesg> eszomszedjattak:

a hirtelen haragú Karmazsin Ambrus gazdának 
Kösüly-dicsérő cifra szónoklatait. Egyházi belső 
„személyiség“ létére azonban nem vehetvén 
részt a pogány hangversenyben, — nyájas han­
gon ilyetén kérelemmel fordult Karmazsin 
gazdához:

— Szomszíd úr! Mongyfk mán helyettem is 
nihány kacskaringós zokszót...

Bizony, ilyenkor egy álló esztendőre „oda­
lett az emberek vetése“. Tiszta szerencse, hogy 
az állhatatlan természetű folyó rövidesen hűtle­
nül elhagyta saját gyermekét és a magára ma­
radt pocsolyát előbb-utóbb kiszárította az alföldi 
nap. Az igazság és méltányosság kedvéért pedig 
meg kell állapítanunk azt is, miképp a Kösüly 
jól ismerte a „zsivány-becsület" régulált s az 
árteret vastag iszapréteggel vonta be. Az iszap 
kitűnő trágyának bizonyult s a nem is olyan 
régen még vízzel borított területek bőséges ter­
méssel vigasztalták a partmenti népeket.

Hűséges kitartással csak egyetlen mocsará­
hoz ragaszkodott a Kösüly. Nevezetesen pedig 
az én szülőfalum: Hajdunádudvar határában 
büzölgő „Rendek" nevezetű mocsárhoz, amely 
mintegy ezer holdnyi területet foglalt el. Ezt 
állandóan víz alatt tartotta. A hatalmas lápon 
dúsan termett a nád, meg a gyékény, melyek­
nek értékesítése a falu lakosságának egyik lug- 
kiadósabb kereseti forrása volt. A vadászok n’ig 
győzték puskaporral a temérdek viziszárnyast. 
A halászás, meg a csíkászás állandóan friss 
pénzt hozott a házhoz. Leginkább pedig a fazo 
kasipar virágzott fel, mivel a láp hordái-k- 
f öld je kitűnő tűzálló agyagot szolgáltatót.

Misem természetesebb tehát, minthogy a 
„Rendek" ajándékozó kedve révén Hajdúnád­
udvar közvéleménye előtt igen nagy becsben 
állott a Kösüly. Partvidékén dühöngött azonban 
ama történelmi nevezetességű „rémuralom" is, 
melynek „szörnyűségeiről“ imitten megemlé­
kezni eltökélt szándékunkban vagyon.

De ne vágjunk az események elé.

A mi derék „házi-mocsarunk" egyebek kö 
zött azzal is kedveskedett, hogy a malária- 
szúnyogok egész fellegeit, nemkülönben a min­
denféle ragályok kórokozóinak miriádjait zúdí­
totta a község lakosságára. Ilyetén körny Hallá­
soknak közepette nálunk szinte szerződtetett 
állandó vendégként szerepelt a „háromnapos 
hideglelés“. A kanyaró, sít áriát és az akicoriban 
még szörnyen félelmetes difter’tisz csaknem 
minden gyermekáldásos családban egész ottho­
nosan érezte magát. Járványok idején mindenilc 
asztalosmester, sőt még az ügyesebb kezű „bar­
kácsolók" is apró kék koporsókat fabrikáltak s 
a „Lapátfejü" izmaelita boltjából rendre kifogy­
tak a kegyelet könnyfakasztóan gyászos ékes 
ségei.

Mikor aztán a mi szökefűrtös Mirg’tkánkat 
is angyalnak szólította el a Kifürkészne tutién 
Akarat. — jó szülomk radikális védekezéshez 
folyamodtak. Ha a faluban járvány ütötte fed a 
/éjét, minket — a gyermekhadat — azonnal ko­
csira pakkoltak s a keresztapám Földes község 
határában levő tanyájára internáltak. Ott nem 
lévén mocsár, — a járvány-veszély is hasonlít­
hatatlanul kisebb volt.

Igenám! De ezek az internálások többnyire 
hetekig, sőt hónapokig tartottak. A .szülői fegye 
lem hiányát pedig legkevésbé sem pótolta ke­
resztapám gyermekszeretete, amely számunkra 
igen széleskörű „önkormányzat"-ot _ biztosított. 
Bűneink már régcsrég elévültek s igy nyugod­
tan megválthatom, hogy „erkölcsi valutáink 
süllyedése ezeken a tanyai vendégszerepléseken 
vette kezdetét s a csínyeinken is vidáman mu­
lató agglegény keresztapám elnézése v. tette 
meg szilárd alapját annak a rémur Borának, 
amely hosszú időn át állandó „rettegésben tar­
totta'előbb Földes, később Hajdunádudvar hagy­
jál és apraját.

A dolog azzal kezdődött, hogy a Szekeres 
Dániel kántor úr gyönyörű fajgalarnb.ru egy 
éjjel eltűntek. Némely viselt dolgaink nz ital­
kedvelő kántort arra a meggyőződésre 1-rták, 
hogy a tettesek csakis mi — a messzi vidéken 
hírhedtté vált — „terrorfiuk" lehetünk. A szó 
norti esetre következő vasárnap, templom után, 
tehát szives szavakkal heinvitált az u I - uiou

_Gyertek csak. gyerekek! Mutatok valamit.

Ma gyanútlanul követtük a derék énekvezért 1 
csak akkor kezdtünk rosszat sejteni, mikori 

észrevettük, hogy mögöttünk bezárja a kaput r 
kulcsot zsebredugja.

— No, kisfiam, — szólt most kaján vigyor­
gással hozzám, — tudod-e, mi ez?

— Hogyne tudnám?! — feleltem nagybátran.’ 
— Galambdúc. Még pedig jó magas...

— Aztán fel tudnál-e mászni, egészen a 
fészkekig?

Több biztatás sem kellett. A következő pilla­
natban már a tetőzetet érintette a tenyerem.

— Ember vagy, pajtásl No, most áll szépen 
félre. Rajtad a sor Jóska, próbálkozzál te is.

Jóska is jól vizsgázott Pista pedig, — a 
legügyesebb tornász közöttünk — még akrobata­
mutatványokat is végzett mászás közben.

— Hát „egyfattyuk“ vagytok hárman, ti 
gazember, csirkefogók! — folytatta dühösen a 
kántor. — Most már tudom: ti csentétek el a 
galambjainál. Ismerkedjetek meg hát ezzel is!-— 
Azzal a kerítés lécei közül nádpálcát húzott elő 
és alaposan elnáspágolt mindnyájunkat.

A „triumvirátus" azonban bosszút esküdött, 
mert a galamblopáshoz valóban nem volt semmi 
köze. Szekeres kántor uramnak többé nem volt 
egyetlen nyugodt napja. Ha kilépett alaposan 
„bekáfolva" a nagyvendéglőből, kifeszitett drót­
huzalba bukott orra. Ócska biciklijének gummi- 
ját nem győzte foltozni a célirányosan elhelye­
zett különféle szegek miatt. A kályhájába szü­
reti „tüzes békát" csempésztünk, melynek dur­
rogása félholtra rémítette.

Bosszuállásunk leleményessége kifogyhatat­
lan volt. Ámde amikor már győzelmi mámo­
runkban arra mertünk vetemedni, hogy egy 
óvatlan pillanatban záptojással raktuk tele ko­
pott tavaszi kabátjának minden zsebét, — betelt 
a mérték. Ezt a komiszságot a keresztapám is 
megsokalta és most már az ő izmos kezeiben 
lépett akcióba a nádvessző. Egyben pedig vissza- 
irányitotta derék társaságunkat — megfelelő 
diplomáciai jegyzék kíséretében — a Kösüly- 
parti őshazába. A fogadtatásról csak annyit 
jegyzek fel, hogy jóapám viszont a mogyoró­
vessző hive volt

A triumvirátus e nevezetes esemény óta lát­
szólag megszelídült A „rémuralom" apróbb ki­
lengései alig estek komolyabb beszámítás alá. 
Elvégre is jóvérű tiz-tizenkétéves fiúknál éppen­
séggel nem ritkaság a testi erők összemérése. 
Igaz ugyan, hogy egy ilyen lovagias mérkőzés 
sajnálatos eredményeként nekem eltörött a ka­
rom. Öreg kocsisunk az ölében vitt haza. Otthon 
vallatóra fogtak: hogyan történt. Pokoli kínjaim 
között sem adtam ki azonban a „triumvirá- 
tus“-on. A faggatásra ezt a választ adtam az 
abszolút ártatlanság szelíd hangján:

— Sétálgattunk szépen Jóskával az utcán, 
oszt' — eccer csak eltört a karom...

Ma sem értem: miért mosolyodon el ezen a 
magyarázaton különben halálrarémült édes­
anyám.

Igaza van a közmondásnak: „ebcsont he­
forr' . Néhány hét múlva — felkötött karral bár, 
de derűs hangulatban — áldozhattam legkedve­
sebb sportomnak: a piócahalászásnak. Nagy 
uffenzivát terveztünk ugyanis az éppenséggel 
nem barátságos indulatú gazdafiak gatyás hada 
ellen s ebben a döntő haditényben olyan szere­
pet szántunk a vérszomjas férgeknek, amilyet 
az igazi háborúban a „dum-dum-golyók" tölte­
nek be.

A nagy leszámolásra azonban nem került 
sor. Elhatároztuk ugyanis, hogy közben „disznó­
tort" rendezünk. Evégből az öreg kocsis ócska 
ködmönét kicsempésztük a szerszámkamrából. 
Ez lesz a disznó. Szoros is, bőrös is, zsíros is. 
Ezt fogjuk megperzselni. A szalmakazal mögé 
vonultunk tehát. A „sertést" vastagon szalmával 
borítottuk s nagy szakértelemmel alágyujtot- 
tunk.

Ebből azonban nagy baj támadt, mert a tűz 
a hatalmas kazalra is átharapózott s rövidéin 
óriási füst és lángnyelvek törtek elő. Az eglFfc 
falunak verejtékes munkát adott a veszedelem 
továbbterjedésének megakadályozása. Mi halá­
los rémületünkben kereket oldottunk s a kikül­
dött lovasemberek csak későn este tereltek 
vissza a szülei házhoz.

Ezzel azonban kilobbant a türelem gyertyá­
jának különben is alig pislákoló lángja. A csa­
ládi tanács elhatározta, hogy a „triumvirátust" 
feloszlatja. Mögöttem egy szigorú fegyelméről 
ismeretes fiúinternátus kapui csukódtak be. 
Jóskát katonai alreálba adták, Pista pedig a 
Szepességre került, ama nevezetes .„di&kszeli- 
dítő" luteránus paphoz, aki a legrakoncátlanabb 
ifjúi lelkeket is sikeresen puhította szelídre.

így aztán, a „triumvirátus" bukásával, a 
Kinti’y parti rémuralom nauia is végleg leál­
dozott.

I.-.1



Magyar Lapost (VT. evf., 25. ez. — Vasárnap, 1937. január

KÖZGAZDASÁG
Vkere$kedelemügyi miniszter nyilatkozata az utóbbi 

évek legjobb külkereskedelmi mérlegéről
„Sikerült hatalmas lépést tennünk az ország prosperitásának emelésére"

— mondotta Pop Valér

bucurestiböl jelentik: Pop Valér kereske­
delemügyi miniszter a sajtó munkatársai részé­
re teernap az alábbi nyilatkozatot adta:

Az 1936. év a külkereskedelem fejlődésé­
nek szempontjából rendkívül kielégítő volt és 
sikerült hatalmas lépést tennünk Románia 
gazdasági újra!elépítése és egy újabb prosperi­
tás elérése irányában. A kivitel 20.5 milliárd 
leit tett. ki és ezzel felülmúlta az 1932—1935. 
évek kivitelét és majdnem eléri az 1931-es re­
kordév számadatait.

A külkereskedelmi mérleg feleslege 1936- 
íxan 8 milliárd leit tesz ki, ami annyit jelent, 
hogy

a. háború utáni években még sohasem 
volt külkereskedelmi mérlegünknek

ekkora feleslege.
A kivitelt úgy irányítottuk, hogy sikerült a 

mezőgazdasági kivitelt az összkivitel lényeges 
tényezőjévé tennünk, amennyiben a gabona ki­
vitele mennyiségben 19 százalékát tette ki az 
összkivitelnek.

Ezzel szemben a petróleum kivitele vissza­
esett. Sajnos, megállapítható, hogy az irányítás 
dacára aránylag sokat vittünk ki a gyengevalu- 
táju országokba és igy a nagy felesleg dacára 
sem tudtunk mindenben eleget tenni nemes de­
vizában fennálló külföldi kötelezettségeinknek.

A behozatal nagy átalakuláson megy ke­
resztül, amennyiben az ipar fejlődésével pár­
huzamosan mind kevesebb ipari cikket s mind 
több nyersanyagot hozunk be az országba.

wrurmm

Százmillió lei befektetéssel 
egyszerre három aranybányát 

*ny t tt a Petrojani Rt
B a i a-Maré. Saját tud. A bányavidék hatal­

mat» iramban fejlődő gazdasági eleiére rendkívüli 
tethatáss&i lesz az a kezdeményezés, amely a 
Petrosa ni rt., az aranybányászatra összeállított 
programja megvalósítását célozza. Baia-Mare kö­
zelében három aranybányát nyitottak egyszerre s 
kétévi gondos, szakszerű előkészítés után végre 
megkezdték a legjobb eredményekkel kecsegtető 
'termetest.

Négy évvel ezelőtt közgazdasági körökben 
ágén nagy feltűnést keltett, hogy a Petrosani, az 
északi bányavidéken aranyterületet vásárolt. Te­
kintve a szénbányászat hanyatlását, sokan arra 
gondoltak, hogy a „fekete gyémántok*' termelé­
séről az aranybányászatra tér át a sokszázmil­
liós alaptőkével rendelkező vállalat. A baiama- 
rei főmegbizott azonban megcáfolta ezeket a hí­
reszteléseket s kijelentette, hogy a Petrosani a 
szénbányászattól teljesen függetlenül kezdi meg 
az aranybanyászától s egyik sem történik a má­
sik rovására, mindössze a vállalat érdekszférá­
jának kibővítéséről van szó. Ezek után, remélni 
lehetett, hogy a Petrosani azonnal munkáshad­
sereget átüt a termelés szolgálatába s mivel ez 
néni igy történt, egyes sajtóhangok spekulativ 
szándékot láttak az arany terület megszerzése 
mellett. A valóság ezzel szemben az, hogy a Pet­
rosa ni a közbeeső három év alatt állandóan foly­
tatta az előkészületeket az aranytermelés megin­
dításához. Valea-Borcutului község határában, 
valamint Balta mellett egyszerre három bányát 
nyitottak. Kettőnél alagutat fúrtak vízszintesen 
a hegy alá, az arany főfészke fölé, gépházat ren­
deztek be a felvonók számára s most megkezdik 
a, tárnák fúrását az aranyerek irányában. Két 
bányánál még mindig folyik a. vonógépek felsze­
relése, míg a harmadik íiezmnél kilencven mé­
tert fúrtak a föld szíve felé. Egyelőre csak szak­
munkásokat és néhány bán veszt foglalkoztat a 
vállalat, amely százmillióval kezdte meg az 
aranykeresést, ha azonban a hegy alatt szétága­
zó tárnákkal elkészülnek, néhány száz ember 
kaphat kenyeret.

A földalatti berendezkedések után a földfe'eíti 
programot valósítják meg. Flótációs arany zúzo­
ttat, kohót., tisztviselő- és műnk áslak ásókat épí­
tenek, amire szintén hatalmas összeget irányoz­
tak elő J

Uj könyv! 
P. Tréfán Leonárd:

Mosolygó tájak
A kiváló hitszónok és író műve^ i 
Írásainak legújabb gyűjtemé­
nye. Ara 50 lei és 15 lei portó.
Kapható kön v vo s z tál v u n kn ál.

SZÍNHÁZ
HETI MŰSOR:

Vasárnap délután 3 órakor: A néma levente. 
(Olcsó helyarakkal.) — Délután 6 orakor: Csár­
dás, (A nagysikerű operettujdonság 32-tk elő­
adása.) — Este 9 órakor: Eső utón köpenyei).

Hétfő délután 5 Orakor: Ifj. Horváth Pál. 
(Olcsó helyárakkal.) — Este 9 orakor: Eső után 
köpenyeg.

Kedden 5 órakor: Csodahajó. Operett. Olcsó 
helyárakkal. — 9 órakor premier: Bikfic tanár ur 
Balázs Sándor nagysikerű vígjáték újdonsága, a 
budapesti Magyar Színház ragyogó műsor darab­
ja. -énekkel és cigányzenével. Rendező: Kádár 
Imre. Főszereplők: Harmath Jolán, Fényes Aliz, 
Beness Ilona, Czippán Flóri, Forgács, Tóth Elek, 
Kovács György, Tompa Sándor, Csóka, Lantos, 
Jenei, Fülöp, Örvössy, stb.

Szerdán 5 órakor: Pármai hercegnő. Operett. 
Olcsó helyárakkal. — 9 órakor: Bikfic tanár 
úr. Másodszor.

Csütörtökön 5 órakor: Csavargólány. Operett. 
Olcsó helyárakkal. — 9 órakor egyetlen kivételes 
e.őadás a Str. Alexandri utcai Református Kul­
túrpalota uj színház termében: Harangvirág, 
Andai Ernő énekes, cigányzenés vigjátéka, a 
budapesti Neemzeti Színház nagysikerű újdon­
sága. Rendező: Kádár Imre. Főszereplők: Fényes 
Alice, Harmath Jolán, Czoppán Flóri, Kovács 
György, Borovszky Oszkár, Tompa Sándor, For­
gács Sándor, Csóka József, Nagy István.

Pénteken 9 órakor: Csárdás 33-ik előadása.

— Vasárnapi előadások. Vasárnap három 
előadást tart a színház. Délután 3 órakor Holtai 
Jenő Néma leventéje, olcsó helyárakkal, 6 órakor 
a Csárdásnak lesz 32-ik előadása, ragyogó kiállí­
tásban. rajkó zenekarral, forgószinpadon, Gróf 
László rendezésében. rendes hely árakkal, míg 
este 9 órakor az Eső után köpönyegnek lesz má­
sodik nagysikerül előadása szintén rendes hely- 
árakkal.

— Bikfic tanár úr. Premier kedden este.
Kedden este Balázs Sándor nagysikerű vígjáték 
újdonságát a Bikfic tanár urat, mutatja be a 
színház prózai együttese Kádár Imre rendezésé­
ben énekkel és cigányzenével. Bikfic tanár űr 
Budapesten a Magyar Színházban több mint 100 
előadást ért meg és még most is állandó nagy­
sikerű műsora a színháznak. A Bikfic tanár úr 
az utolsó évek legszellemesebb és legjobban si­
került prózai újdonsága a színházi szezonnal és 
ahogy Cl újon tomboló siker mellett tízszer került 
színre zsúfolt házak előtt, a társulat ragyogó elő 
ad-aása, ahogy azt itt színre hozzák, garancia ar­
ra, hogy itt is a legnagyobb siker jegyében lesz 
ez újdonság bemutatva. A Bikfic tanár úr ked­
den és szerdán este kerül szinre rendes hely- 
árakkal.

— Harangvirág, a társulat egyetlen kivételes 
előadása, a Str. Aló-, Iri utcai Kulturpn’óta ra­
gyogó uj színháztermében, csütörtökön este, ami­
kor is Andai Ernő nagysikerű énekes, ci'gá.nv- 

v'F.iátéka kerül szinre Kádár Imre rende­
zésében. A Harangvirág a budapesti Nemzeti 
Színháznak szári ás előadásokat megért nagysi­
kerű újdonsága.
,, Jegyek az összes előadásokra már vóltha- 

s a siinház elővételi pénztáránál nanonta d. e. 
11—1-ig és délután 4 6-ig.

AtuéiúedeUselt
AprónLrdeleiek dija szavankInt S lat, vastagai* 
betűvel « lel. Legkisebb apróhirdetés éra » iSi 
(A* állástkeresöknek 33 százalék kedvezményt

Cím a kiadóban lé lei. **

ZMs
Kiadók

központban egy, kettő 
és háromszobás laká­
sok. Dr Bozsodi, Ora­
dea, Str. Pavel.

Kétszobás
udvari lakás mellék­
helyiségekkel kiadó. 
Oradea, Str. Moldova 
33.

Bútorozott
parkettes szoba, zon­

gora, fürdőszoba, 
használattal magá­
nos urinő vagy tiszt­
viselőnőnek kiadó. 
Oradea, Str. Aurél 

Vlaicu 33.

MdufUt
Figyelem!

Precíz óra javítások 
Tarján szaküzletében, 
Használt órákat veszek. 
Oradea, Bulev. Regele 
Ferdinand 8. szám.

Ágykabát,
pul lower, gyermek vu- 
hamodellek, diszgaUé- 
rok, sapka horgolás, 
kesztyüjavi-tás, haris­
nyafejelés, szemszedés. 
Bodánénái. Oradea, Str. 
Avram Jancu 16. Kéz.i- 
munkaüzlet.

Ha elegáns,
tartós és szép cipőt 
akar venni, úgy ke­
resse fel az „Apolló“ 
cipőszalont. Oradea,
Bulev. Reg. Férd. 12. 
Apo-lló-palota.

Oktatás
—---------- ----—4

Lápossy Erzsébet 
zenetanárai)

tanít hegedűt, zongo­
rát, zeneelméletet. Str. 
Simeon Stefan 20. sz. 
Oradea.

Nyugdíjast
keresek gazdahelyettee. 
nek Oradeán, ki lakás- 
sál, háztartással bír ás* 
gyümölcsöshöz, szőlő, 
höz legalább valamit1 
ért. Ajánlatot kiadóba! 
„Mellékkereset“ jeligé­
re kérek.

Másfelei
Ritka alkalom:

4 szoba, fürdőszobás 
ház vételére Oradeán. 
Orvosi rendelőnek ki­
tűnő. Nagy környék or- 
vos nélkül. Nagy ker­
tes, jó épület Haus 
Gierling, Sighi§oare, 
Unirii 25. k

Régi ezüst
pónzgyiijtemény eladó. 
Par o eh i a Rom. C a toli. 
ca, Ineu, jud. Arad.

Eladó
egy ebédlő asztal négy 
székkel. Cim: Oradea, 
Str. Academiei No. 8., 
udvaron jobbra II ik 
aj tó.

Veszek
jó karban levő gumi­
kerekű kétlovas hintót 
Cim: Capitan DiíncilS 
Oradea, Divizia 17.

1 lovas szán
uj melegágyi ablakok, 
vegyes gyümölcsfák és 
vadoncok, jutányos 
áron eladók., Oradea, 
Str. Leägänälui 12. sz.

Egy jókarban
levő Íróasztal, egy nagf 
kétajtós, fiókos szek­
rény eladó. Oradea, 
Str. Alexandri 51, jobb­
ra az első ajtó.

Eladó
magánházak, bérházak, 
32. 40, 110 holdas bir­
tokok. Popovics iroda, 
Oradea, Vlahuta 6.

Eladó
Német- és francia 

nyeivtanitás
valamint magyar- és 
német gyorsírás. Meg­
felelő számú jelentkező 
esetén külön kereske­
delmi szaktanfolyam, 
könyvvitel. levelezés, 
gépírás, stb. felölelé­
sével Stepunek tanár­
nál Oradea, Str. And­
rei Muresan 10. ez.

AíkoÍH%más
Jó házból való

értelmes egész árva­
lányt keresek varrás­
hoz. Varrni tudó előny­
ben. Egyedül álló idő­
sebb lány is lehet. Ott­
hont, ellátást kap. Ko- 
váts Győzőné, Oradea, 
Str. Sinaia 4. (Nitg-csz- 
telep.)

Fiatat
katolikus umsszonv 
keres komoly leányt 
vagy asszonyt, aki cse­
csem őj e gondozásiban 
és háztartása vezetésé­
ben segédkezne. Cim: 
Katolikus Misszió, Cluj 
Str. Grigorescu 35.

cca egy es félholdas 
príma gyümölcsös és 
kertészet, kitűnő kar­
ban, kétszobás, fürdő­
szobás, parkettás uri- 
lakással. villamos meg­
állótól 10 percnyire, 
vasútállomáshoz kát 
percre. Átadható azon­
nal. Cim a kiadóban.

MAGAS
árért veszek aranyat, 
ezüstöt, brilliántot bár­
milyen mennyiségben, 
HERBST ékszerész 
Oradea, Bul. "'egeit’ 
Ferdinand No. 3.

50 óv körüli iéríi
önálló kereskedéssel 
bíró, házasság céljából 
megismerkedne egy fl- 
nomlelkületü, hozzáillő 
vallásos növel, özvegy-, 
asszony is lehet, aki­
nek némi vagyona van- 
s a kereskedésben is 
segítene férjének. — 
Fényképes leveleket a 
kiadóhivatal továbbit 
„Szerény igényű“ jelig# 
alatt.
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